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Národná rada Slovenskej republiky
II. volebné obdobie

1103

Vládny návrh

Zákon

z 2001,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití
nerastného bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady

č. 498/1991 Zb.

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v
znení zákona Slovenskej národnej rady č. 498/1991 Zb. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 3 ods. 1 písm. g) sa slovo „tuha" nahrádza slovom „grafit".

2. V § 5 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:

„(2) Za nerastné bohatstvo sa podľa tohto zákona považujú aj prírodné horninové
štruktúry a podzemné priestory, ktoré vznikli dobývaním ložísk ropy, horľavého
zemného plynu alebo soli (§ 3 ods. 1 písm. b/ a f/), ak sú vhodné na uskladňovanie
plynov alebo kvapalín. ".

Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3.

3. V § 6 odsek 2 znie:

„(2) Osvedčenie o výhradnom ložisku zašle Ministerstvo životného prostredia
Slovenskej republiky obvodnému banskému úradu, obci, okresnému úradu, správe
katastra 2 ) a právnickej osobe alebo fyzickej osobe, ktorej Ministerstvo životného



prostredia Slovenskej republiky určilo prieskumné územie na geologický prieskum
výhradného ložiska (ďalej len „prieskumné územie")2a). ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 2 a 2a znejú:

„2) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností
a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení
neskorších predpisov.

2a) Zákon č. 313/1999 Z. z. o geologických prácach a o štátnej geologickej správe
(geologický zákon). ".

4. V § 11 odseky 2 a 3 znejú:

„(2) Organizácia má právo nakladať s nerastami získanými pri geologickom
prieskume výhradného ložiska v rozsahu a za podmienok určených v rozhodnutí
o určení prieskumného územia2a).

(3) Organizácia, ktorej sa určilo prieskumné územie, je povinná zaplatiť úhradu za
toto územie2a). ".

5. V § 14 odsek 3 znie:

„(3) Výpočet zásob výhradného ložiska v období geologického prieskumu
schvaľuje organizácia, ktorá má určené prieskumné územie. V období dobývania
výhradného ložiska výpočet zásob schvaľuje organizácia, ktorá má určený dobývací
priestor. Výpočet zásob sa zasiela Ministerstvu životného prostredia Slovenskej
republiky na posúdenie, odsúhlasenie 2 a ) a zapísanie do súhrnnej evidencie, zásob (§
29 ods. 4). ".

6. § 14a vrátane nadpisu znie:

„§ 14a
Odpis zásob výhradného ložiska

(1) Odpisom zásob výhradného ložiska sa rozumie ich vyňatie z evidencie zásob
alebo ich prevod z bilančných zásob do nebilančných zásob.

(2) Zásoby výhradného ložiska možno odpísať

a) z dôvodov osobitne zložitých banskotechnických, bezpečnostných alebo
geologických pomerov súvisiacich s prírodnými podmienkami alebo vzniknutých
nepredvídanými udalosťami alebo

b) ak nevyhovujú podmienkam využiteľnosti zásob výhradného ložiska (§ 13 ods. 2)
alebo

c) ak ide o zásoby, ktorých dobývanie by ohrozilo dôležité verejné záujmy, najmä
ochranu životného prostredia a význam ochrany prevyšuje záujem na vydobytí
týchto zásob.



(3) Návrh na odpis zásob výhradného ložiska vypracuje organizácia, ktorá má
určený dobývací priestor alebo organizácia, ktorá výhradné ložisko eviduje (§ 10 ods.
2), len čo zistí, že zásoby nie je možné alebo účelné vydobyť z dôvodov uvedených v
odseku 2.

(4) Návrh na odpis zásob výhradného ložiska obsahuje

a) názov a sídlo organizácie, ak ide o právnickú osobu, meno, priezvisko, trvalý pobyt,
ak ide o fyzickú osobu, názov dobývacieho priestoru alebo chráneného ložiskového
územia,

b) druh nerastu, množstvo zásob navrhnutých na odpis podľa blokov zásob, ich
klasifikáciu, kvalitatívnu charakteristiku a návrh na vyňatie z evidencie zásob alebo
na ich prevod z bilančných zásob do nebilančných zásob,

c) dôvody, pre ktoré sa zásoby navrhujú na odpis,

d) mapy a rezy s prehľadne vyznačenými časťami ložiska, v ktorých sa navrhujú
zásoby na odpis,

e) ďalšie grafické a písomné doklady o ložisku a zásobách navrhnutých na odpis,
potrebné na odôvodnenie návrhu,

f) stanovisko Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky.

(5) Návrh na odpis zásob výhradného ložiska predkladá organizácia na
odsúhlasenie obvodnému banskému úradu, do ktorého obvodu pôsobnosti výhradné
ložisko patrí3). Obvodný banský úrad posúdi návrh na odpis z hľadiska jeho obsahu a
dôvodov odpisu podľa odsekov 2 a 4; ak návrh na odpis zásob nespĺňa dôvody odpisu
a neobsahuje požadované náležitosti, obvodný banský úrad návrh na odpis zásob
zamietne.

(6) Odsúhlasený odpis zásob výhradného ložiska zasiela organizácia Ministerstvu
životného prostredia Slovenskej republiky na jeho zápis do súhrnnej evidencie zásob
výhradných ložísk (§ 29 ods. 4).

(7) Odsúhlasený odpis zásob výhradného ložiska je súčasťou banskomeračskej
a geologickej dokumentácie a evidencie zásob v organizácii4). ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 3 a 4 znejú:

„3) § 1 vyhlášky Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 333/1996 Z. z.,
ktorou sa ustanovujú obvody pôsobnosti obvodných banských úradov.

4) § 8 vyhlášky Slovenského geologického úradu č. 97/1988 Zb. o správe výhradných
ložísk a o evidencii a odpisoch ich zásob v znení vyhlášky č. 4/1992 Zb. ".

7. § 17 vrátane nadpisu znie:



"§ 1. 7
Určenie, zmeny a zrušenie chráneného ložiskového územia

(1) Chránené ložiskové územie a jeho zmeny určuje obvodný banský úrad
rozhodnutím.

(2) Konanie o určenie chráneného ložiskového územia sa začína na návrh
organizácie alebo na podnet orgánu štátnej správy. Návrh sa doloží osvedčením
o výhradnom ložisku a návrhom hraníc chráneného ložiskového územia.

(3) Účastníkom konania o určenie chráneného ložiskového územia je
navrhovateľ. Začatie konania oznámi obvodný banský úrad dotknutým orgánom štátnej
správy. Obvodný banský úrad nariadi ústne pojednávanie spojené podľa potreby s
miestnou ohliadkou a súčasne upozorní, že stanoviská dotknutých orgánov štátnej
správy k návrhu na určenie chráneného ložiskového územia a pripomienky a návrhy
účastníka sa môžu uplatniť najneskôr pri ústnom pojednávaní, inak obvodný banský
úrad nemusí na ne prihliadať. Ak niektorý z dotknutých orgánov štátnej správy
potrebuje na zaujatie stanoviska dlhší čas, obvodný banský úrad na jeho žiadosť
určenú lehotu pred jej uplynutím primerane predĺži.

(4) V konaní o určenie chráneného ložiskového územia posúdi obvodný banský
úrad návrh a podklady z hľadiska požiadaviek na ochranu výhradného ložiska, posúdi
pripomienky a návrhy účastníka a predložené stanoviská dotknutých orgánov štátnej
správy.

(5) Hranice chráneného ložiskového územia sa vyznačia v územnoplánovacej
dokumentácii a v katastri nehnuteľností. 8)

(6) Obvodný banský úrad zruší chránené ložiskové územie, ak pominuli dôvody
ochrany výhradného ložiska.

(7) Ustanovenia odsekov 2 až 5 sa vzťahujú primerane aj na zmenu a zrušenie
chráneného ložiskového územia.

(8) Podrobnosti o určení, zmene a zrušení chráneného ložiskového územia a jeho
evidencii ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Ministerstvo
hospodárstva Slovenskej republiky. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 8 znie:

„8) § 10 ods. 2 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.
§ 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. v znení neskorších
predpisov. ".

8. V § 23 ods. 3 sa za slová „pod povrchom" vkladajú slová „vrátane stavieb na
povrchu bezprostredne slúžiacich ich prevádzke, a to ťažné veže, jamové
budovy, strojovne ťažných strojov a ventilátorovne".

9. § 24 vrátane nadpisu znie:



„§ 24
Oprávnenie na dobývanie výhradného ložiska

(1) Na dobývanie výhradného ložiska sa organizácii, ktorá má príslušné banské
oprávnenie, 12a) určí dobývací priestor. Určenie dobývacieho priestoru oprávňuje
organizáciu na dobývanie výhradného ložiska.

(2) Prednosť na určenie dobývacieho priestoru má organizácia, ktorá má určené
prieskumné územie2a). Prednosť možno uplatniť podaním návrhu na určenie
dobývacieho priestoru najneskôr do šiestich mesiacov po posúdení a odsúhlasení
výpočtu zásob v období ložiskového geologického prieskumu Ministerstvom životného
prostredia Slovenskej republiky (§ 14 ods. 3).

(3) Ak organizácia, ktorá má prednosť na určenie dobývacieho priestoru, podala
návrh v lehote podľa odseku 2, uskutoční obvodný banský úrad konanie o určenie
dobývacieho priestoru na jej návrh. Konanie k návrhom iných organizácií na určenie
dobývacieho priestoru pre to isté ložisko podaným v lehote podľa odseku 2 obvodný
banský úrad preruší.

(4) Ak organizácia podľa odseku 2 prednosť na určenie dobývacieho priestoru
v určenej lehote neuplatnila, a návrh na určenie dobývacieho priestoru podala jedna
alebo viac iných organizácií v lehote podľa odseku 2 alebo po uplynutí tejto lehoty,
obvodný banský úrad uskutoční výberové konanie. Oznámenie o začatí výberového
konania a základné údaje o výhradnom ložisku uverejní obvodný banský úrad
v Obchodnom vestníku najneskôr 90 dní pred dátumom ukončenia prijímania návrhov
na určenie dobývacieho priestoru. Návrhy na určenie dobývacieho priestoru podľa prvej
vety sa považujú za návrhy do výberového konania. Na dobu uskutočnenia výberového
konania obvodný banský úrad konanie o určenie dobývacieho priestoru k podaným
návrhom preruší.

(5) Na vyhodnotenie návrhov na určenie dobývacieho priestoru podaných vo
výberovom konaní obvodný banský úrad zriadi komisiu, ktorá má najmenej päť členov.
Členov komisie vymenúva predseda obvodného banského úradu zo zástupcov
okresného úradu, obce, na ktorej území sa nachádza dobývací priestor, Slovenskej
banskej komory a obvodného banského úradu.

(6) Člen komisie je povinný o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri
výkone svojej funkcie, alebo v súvislosti s ňou, zachovávať mlčanlivosť, a to aj po
skončení svojho členstva v komisii.

(7) Komisia vyhodnotí návrhy na určenie dobývacieho priestoru najmä z hľadiska
technických a finančných možností predkladateľov návrhov, navrhovaného spôsobu
dobývania výhradného ložiska a riešenia stretov záujmov a urči poradie účastníkov
výberového konania. Neoddeliteľnú súčasť výberového konania tvorí správa o priebehu
a výsledkoch výberového konania, ktorá spolu s ostatnou dokumentáciou je podkladom
na rozhodnutie obvodného banského úradu v konaní o určenie dobývacieho priestoru.

(8) O návrhu, ktorý bol vo výberovom konaní určený ako prvý, pokračuje obvodný
banský úrad v konaní o určenie dobývacieho priestoru; ostatným účastníkom



výberového konania obvodný banský úrad oznámi, že ich návrhy neboli vo výberovom
konaní úspešné.

(9) Ak v konaní o určenie dobývacieho priestoru navrhovateľ, ktorý bol vo
výberovom konaní určený ako prvý, vezme svoj návrh späť, alebo nesplní inú
požiadavku konania o určenie dobývacieho priestoru, obvodný banský úrad toto
konanie zastaví a pokračuje v konaní s navrhovateľom, ktorý sa vo výberovom konaní
umiestnil ako druhý.

(10) Obvodný banský úrad po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o určení
dobývacieho priestoru konanie k návrhom na určenie dobývacieho priestoru ostatných
účastníkov výberového konania zastaví.

(11) Dobývať výhradné ložisko v určenom dobývacom priestore môže organizácia
po vydaní povolenia banskej činnosti obvodným banským úradom podľa osobitných
predpisov. 12)

(12) Organizácia má právo nakladať s vydobytými nerastami výhradného ložiska,
na dobývanie ktorého jej bol určený dobývací priestor. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 12a znie:

,, 12a) §4a zákona Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. v znení neskorších
predpisov. ".

10. § 27 vrátane nadpisu znie:

„§27
Určenie, zmeny a zrušenie dobývacieho priestoru

(1) Dobývací priestor, jeho zmenu a zrušenie určí obvodný banský úrad
rozhodnutím.

(2) Návrh na určenie osobitného dobývacieho priestoru (§ 25 ods. 3) sa doloží
vyjadrením organizácie, pre ktorú už bol určený dobývací priestor. Ak je to z hľadiska
racionálneho dobývania, ekologických vplyvov a bezpečnosti prevádzky potrebné, určí
obvodný banský úrad nevyhnutné opatrenia, najmä poradie a spôsob vydobytia
výhradných ložísk.

(3) V rozhodnutí o určení dobývacieho priestoru sa uvedie tiež termín začatia
dobývania výhradného ložiska.

(4) Obvodný banský úrad môže na návrh organizácie, ako aj z vlastného podnetu
zmeniť dobývací priestor, ak sú na to z hľadiska verejného záujmu závažné dôvody.

(5) Ak sa návrh na určenie alebo zmenu dobývacieho priestoru dotýka záujmov
chránených podľa osobitných predpisov, 11) prerokuje organizácia, ktorá má výhradné
ložisko dobývať, podmienky určenia dobývacieho priestoru s orgánmi štátnej správy,
fyzickými osobami a právnickými osobami, ktorým prislúcha ochrana týchto záujmov.



(6) Rozhodnutie o určení a zmene dobývacieho priestoru je rozhodnutím o využití
územia13) v rozsahu jeho vymedzenia na povrchu.

(7) Organizácia môže určený dobývací priestor zmluvne previesť na inú
organizáciu, ktorá má príslušné banské oprávnenie, po predchádzajúcom súhlase
obvodného banského úradu. Žiadosť o predchádzajúci súhlas na prevod dobývacieho
priestoru podáva prevádzajúca organizácia spolu s návrhom zmluvy o prevode
dobývacieho priestoru a príslušným banským oprávnením12a) organizácie, na ktorú sa
dobývací priestor má previesť.

(8) Návrh zmluvy o prevode dobývacieho priestoru musí okrem všeobecných
náležitostí obsahovať ďalšie náležitosti o

a) zaplatení úhrady za dobývací priestor a úhrady za vydobyté nerasty ku dňu prevodu
dobývacieho priestoru,

b) odovzdaní a prevzatí dokumentácie súvisiacej s vykonávaním banskej činnosti,

c) aktuálnom stave banskej činnosti vrátane riešenia stretov záujmov a o stave zásob
výhradného ložiska podľa druhov nerastov,

d) povinnosti organizácie, na ktorú sa dobývací priestor má previesť, uskutočniť
likvidáciu hlavných banských diel a lomov a rekultiváciu pozemkov po ukončení
alebo trvalom zastavení banskej činnosti.

(9) Ak návrh zmluvy o prevode dobývacieho priestoru neobsahuje náležitosti
podľa odseku 8 alebo tieto nezodpovedajú skutočnému stavu, obvodný banský úrad
žiadosť o predchádzajúci súhlas na prevod dobývacieho priestoru rozhodnutím
zamietne.

(10) Prvopis podpísanej zmluvy o prevode dobývacieho priestoru zašle
prevádzajúca organizácia obvodnému banskému úradu, ktorý vydal predchádzajúci
súhlas na jej uzavretie. Ak zmluva obsahuje všetky náležitosti podľa odsúhlaseného
návrhu, obvodný banský úrad na jej základe uskutoční zápis prevodu dobývacieho
priestoru do evidencie dobývacích priestorov. Prevod dobývacieho priestoru nadobúda
účinnosť dňom zápisu prevodu do tejto evidencie.

(11) Na organizáciu, na ktorú sa dobývací priestor zmluvou previedol, prechádzajú
dňom prevodu všetky oprávnenia a povinnosti ustanovené týmto zákonom a inými
všeobecne záväznými právnymi predpismi a rozhodnutiami orgánov štátnej správy
spojené s vykonávaním banskej činnosti v tomto dobývacom priestore.

(12) Obvodný banský úrad zruší dobývací priestor na návrh organizácie, ak sa
dobývanie výhradného ložiska ukončilo alebo trvale zastavilo a bola ukončená likvidácia
hlavných banských diel a lomov. Obvodný banský úrad môže zrušiť dobývací priestor
alebo tento určiť inej organizácii na základe výberového konania (§ 24 ods. 4 až 10), ak
organizácia, ktorej bol určený, do troch rokov od určenia dobývacieho priestoru alebo
jeho prevodu nezačala výhradné ložisko dobývať, alebo dobývanie prerušila na dobu
dlhšiu ako tri roky.



(13) Podrobnosti o návrhoch dobývacích priestorov a o postupe pri ich určení,
zmenách, zrušení a evidencii ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky. ".

11. V § 28 ods. 1 sa na konci prvej vety pripájajú slová „alebo na podnet obvodného
banského úradu. ".

12. V § 28 ods. 1 písm. a) sa slová „príslušného ministerstva" nahrádzajú slovami
„ministerstva príslušného podľa druhu nerastu".

13. V § 28 ods. 1 písmeno c) znie:,, c) príslušným banským oprávnením12a). ".

14. V § 29 ods. 3 sa slová „Slovenský banský úrad" nahrádzajú slovami „Hlavný
banský úrad",

15. V § 29 ods. 4 sa slová „nerastných surovín" nahrádzajú slovom „nerastov".

16. § 31 sa dopĺňa odsekom 4 , ktorý znie:

„(4) Po ukončení alebo trvalom zastavení prevádzky v hlavných banských dielach
a lomoch je organizácia povinná vykonať ich likvidáciu (§ 32) a uskutočniť rekultiváciu
pozemkov dotknutých banskou činnosťou podľa osobitných predpisov. 16a)"

Poznámka pod čiarou k odkazu 16a znie:
„16a) Napríklad § 7 a 8 zákona Slovenskej národnej rady č. 307/1992 Zb. v znení

neskorších predpisov,, § 4 a 8 zákona č. 61/1977 Zb. v znení neskorších
predpisov. ".

17. V § 32 ods. 1 sa slová „ktorá má oprávnenie" nahrádzajú slovami „ktorá má
určený dobývací priestor".

18. § 32a vrátane nadpisu znie:

,, § 32a
Úhrady

(1) Organizácia, ktorá má určený dobývací priestor, a vláda Slovenskej republiky
nevyhlásila útlmový program na dobývanie výhradného ložiska v dobývacom priestore,
platí úhradu za dobývací priestor 5. 000, - Sk ročne za každý aj začatý km2 plošného
obsahu dobývacieho priestoru.

(2) Organizácia, ktorá má určený dobývací priestor, platí úhradu za nerasty
vydobyté z výhradného ložiska, pre ktoré bol dobývací priestor Určený. Sadzba úhrady
je najviac 10% z trhovej ceny výrobkov zhotovených z vydobytých nerastov. Pri výpočte
tejto úhrady sa vychádza z podielu nákladov na dobývanie a celkových nákladov na
zhotovenie výrobkov.

(3) Organizácia platí úhradu za uskladňovanie plynov alebo kvapalín v prírodných
horninových štruktúrach a v podzemných priestoroch (§ 5 ods. 2) (ďalej len



"uskladňovanie plynov alebo kvapalín"). Sadzba úhrady je najviac 0, 02 Sk za
uskladnenie (zatlačenie) 1m3 plynu alebo 1 t kvapaliny.

(4) Úhrady podľa odsekov 1 a 2 vypočíta organizácia, ktorá má určený dobývací
priestor; úhradu za uskladňovanie plynov alebo kvapalín podľa odseku 3 vypočíta
organizácia, ktorá má povolenú túto banskú činnosť. 16b)

(5) Úhrada podľa odseku 1 je vo výške 50% príjmom štátneho rozpočtu a vo výške
50% príjmom obce, na ktorej území sa nachádza dobývací priestor. Ak sa dobývací
priestor nachádza na územiach viacerých obcí, určí obvodný banský úrad pomerné
podiely obcí podľa veľkosti častí dobývacieho priestoru na ich územiach. Príslušnú časť
úhrady odvedie obvodný banský úrad do rozpočtu obce do 30 dní od prijatia úhrady.

(6) Úhrady podľa odsekov 2 a 3 sú príjmom štátneho rozpočtu.

(7) Povinnosť platiť úhradu za dobývací priestor začína kalendárnym rokom,
nasledujúcim po roku, v ktorom bol dobývací priestor určený a končí sa rokom, v
ktorom bol dobývací priestor zrušený. Úhrada sa platí každoročne, najneskôr do konca
februára kalendárneho roka. V tomto termíne predkladá organizácia obvodnému
banskému úradu priznanie úhrady za dobývací priestor.

(8) Úhrada za vydobyté nerasty a úhrada za uskladňovanie plynov alebo
kvapalín sa platí štvrťročne vždy do konca tretieho mesiaca nasledujúceho štvrťroku.
V tomto termíne predkladá organizácia obvodnému banskému úradu priznanie úhrady
za vydobyté nerasty a priznanie úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín.

(9) Na žiadosť organizácie môže obvodný banský úrad v kalendárnom roku
povoliť platenie úhrady za vydobyté nerasty alebo úhrady za uskladňovanie plynov
alebo kvapalín za jednotlivé štvrťroky kalendárneho roka v splátkach tak, aby tieto boli
zaplatené najneskôr do konca marca nasledujúceho roka. V povolení o platení úhrady
v splátkach obvodný banský úrad súčasne vymeria žiadateľovi úrok z odloženej sumy
vo výške 140% diskontnej úrokovej sadzby určenej Národnou bankou Slovenska
platnej v deň splatnosti úhrady. Úrok je splatný do 8 dní odo dňa doručenia povolenia
platenia úhrady v splátkach.

(10) Ak organizácia nezaplatí úhradu podľa odsekov 1 až 3 včas a v určenej
výške, je povinná zaplatiť za každý deň omeškania penále vo výške 0, 2 % z
nedoplatkov príslušnej úhrady.

(11) Ministerstvo financií Slovenskej republiky môže na žiadosť organizácie znížiť
úhradu za vydobyté nerasty a úhradu za uskladňovanie plynov alebo kvapalín. Žiadosť
o zníženie úhrady organizácia zašle Hlavnému banskému úradu do 31. mája roku, za
ktorý žiada o zníženie úhrady. Hlavný banský úrad sa k žiadosti vyjadrí do 30. júna
a žiadosť s vyjadrením predloží Ministerstvu hospodárstva Slovenskej republiky, ktoré
ju posúdi a so stanoviskom predloží do 31. júla na rozhodnutie Ministerstvu financií
Slovenskej republiky. Ministerstvo financií Slovenskej republiky pred vydaním
rozhodnutia zašle žiadosť do 31. augusta Úradu pre štátnu pomoc16c).

(12) Zníženie úhrady za vydobyté nerasty možno povoliť v prípadoch



a) využívania nebilančných zásob výhradného ložiska,

b) poskytnutia štátnej dotácie na dobývanie výhradného ložiska,

c) dobývania výhradného ložiska s osobitne zložitými banskotechnickými,
bezpečnostnými alebo geologickými pomermi (§ 14a ods. 2 písm. a),

d) preukázaného použitia finančných prostriedkov na zriaďovanie a prevádzku
ekologických stavieb,

e) postihnutia organizácie závažnou udalosťou alebo haváriou16d) pri dobývaní
výhradného ložiska,

f) ak na dobývaní výhradného ložiska je verejný záujem.

(13) Zníženie úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín možno povoliť v
prípadoch

a) postihnutia organizácie závažnou udalosťou alebo haváriou16d) pri uskladňovaní
plynov alebo kvapalín,

b) uskladňovania (zatlačenia) plynov alebo kvapalín pre štátne hmotné rezervy.

(14) Podrobnosti o úhrade za dobývací priestor, úhrade za vydobyté nerasty
a úhrade za uskladňovanie plynov alebo kvapalín, o sadzbách úhrad, spôsobe výpočtu
a platenia úhrad ustanoví nariadenie vlády Slovenskej republiky. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 16b až 16d znejú:

,, 16b) § 11 zákona Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. v znení neskorších
predpisov

16c) Zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení zákona č /2001 Z. z..
16d) § 5 a 6 zákona Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. v znení neskorších

predpisov. ".

19. Za § 32a sa vkladá § 32b, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 32b
Správa úhrad

(1) Správou úhrad sa rozumie evidencia a registrácia organizácií povinných platiť
úhrady, overovanie podkladov potrebných na správne a úplné zistenie úhrady, konanie
o úhradách, kontrola výpočtu úhrad, evidovanie úhrad vrátane vysporiadania preplatkov
a nedoplatkov, vymáhanie úhrad a ďalšie činnosti správcu úhrad podľa tohto zákona.
Správu úhrad vykonávajú obvodné banské úrady.

(2) Obvodný banský úrad je pri správe úhrad oprávnený

a) vyžiadať od organizácie podklady potrebné na vypočítanie úhrady, ak sú
pochybnosti o správnosti výpočtu úhrady v priznaní,



b) vykonať kontrolu správnosti výpočtu úhrady a vyrubiť zistený nedoplatok v lehote
do piatich rokov odo dňa predloženia priznania úhrady,

c) vyrubiť penále za omeškanie platby úhrady, ak jeho výška je viac ako 1 000, - Sk,

d) vymáhať úhradu a penále z nedoplatkov úhrady (§ 32a ods. 10); úhradu a penále
nemožno vymáhať po uplynutí desiatich rokov nasledujúcich po roku, v ktorom bola
úhrada alebo jej časť a penále splatné.

(3) Zistené preplatky úhrady sa použijú na zaplatenie úhrady v nasledujúcom
období so súhlasom organizácie povinnej platiť úhradu.

(4) Organizácia je povinná obvodnému banskému úradu predložiť na kontrolu
platenia úhrad príslušné doklady. ".

20. V § 33 ods. 3 sa slová „príslušné ministerstvo po dohode so Slovenským
banským úradom" nahrádzajú slovami „ministerstvo príslušné podľa druhu
nerastu".

21. V § 33 ods. 6 sa slová „obvodný úrad životného prostredia" nahrádzajú slovami
„okresný úrad".

22. V § 34 ods. 1 sa vypúšťa písmeno c).

23. V § 34 ods. 2 sa za číslo „18" vkladá číslo „19" a za číslo „23" vkladá číslo „29".

24. § 43 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie:

„ (6) Ložiská nevyhradených nerastov, o ktorých podľa predpisov platných do
31. decembra 1991 rozhodli príslušné ústredné orgány štátnej správy, že sú vhodné
pre potreby a rozvoj národného hospodárstva, sa dňom 1. januára 2002 považujú
za výhradné ložiská len v rozsahu hraníc určeného dobývacieho priestoru; ak na ne
nebol do 31. decembra 2001 určený dobývací priestor, nepovažujú sa za výhradné
ložiská a od 1. januára 2002 sú ložiskami nevyhradených nerastov (§ 7); súčasne
týmto dňom strácajú platnosť rozhodnutia o určení chránených ložiskových území
pre tieto ložiská. ".

25. § 44 sa dopĺňa tretím bodom, ktorý znie:

„ 3. § 12 až 15 vyhlášky Slovenského geologického úradu č. 97/1988 Zb.
o správe výhradných ložísk a ó evidencii a odpisoch ich zásob v znení vyhlášky č.
4/1992 Zb. ".

26. Slová „Slovenský banský úrad" alebo „Slovenský geologický úrad" vo všetkých
tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú slovami „Ministerstvo hospodárstva
Slovenskej republiky" alebo „Ministerstvo životného prostredia Slovenskej
republiky" v príslušnom tvare.



27. Slovo „vyhľadávanie" alebo slovné spojenia „vyhľadávanie, prieskum",
„vyhľadávanie a prieskum" alebo „vyhľadávanie alebo prieskum" vo všetkých
tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú slovami „geologický prieskum"
v príslušnom tvare.

28. Slová „ celospoločenský záujem" vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona
nahrádzajú slovami „ verejný záujem" v príslušnom tvare.

29. Poznámky pod čiarou k odkazom 1, 2c, 11 a 14a znejú:

„1) Zákon Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách
a o štátnej banskej správe v znení neskorších predpisov.

2c) Napríklad zákon Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. v znení neskorších
predpisov, zákon č. 313/1999 Z. z.

11) Napríklad zákon č. 138/1973 Zb, o vodách (vodný zákon) v znení neskorších
predpisov, zákon č. 61/1977 Zb. o lesoch v znení neskorších predpisov, zákon
Slovenskej národnej rady č. 27/1987 Zb. o štátnej pamiatkovej starostlivosti,
zákon Slovenskej národnej rady č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení
neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady č: 307/1992 Zb. o ochrane
poľnohospodárskeho pôdneho fondu v znení neskorších predpisov, zákon
Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti
v znení neskorších predpisov,, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.
287/1994 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, zákon
Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z. z. o dráhach a o zmene zákona
č. 455/1991 Zb. p živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení
neskorších predpisov v znení zákona č. 58/1997 Z. z. a zákona č. 260/2001 Z. z.,
zákon č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách v znení zákona č. 308/2000 Z. z.,
vyhláška Ministerstva dopravy a Ústredného banského úradu č. 28/1967 Zb.,
ktorou sa ustanovujú pravidlá pre styk dráh s banskou činnosťou.

14a) Zákon č. 241/2001 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení
niektorých zákonov. ".

Čl. II

Predseda Národnej rady Slovenskej republiky sa splnomocňuje, aby v Zbierke
zákonov Slovenskej republiky vyhlásil úplné znenie zákona č. 44/1988 Zb. o ochrane
a využití nerastného bohatstva (banský zákon), ako vyplýva zo zmien a doplnení
vykonaných zákonom Slovenskej národnej rady č. 498/1991 Zb. a týmto zákonom.

Čl. III

Účinnosť

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2002.



Dôvodová správa

Všeobecná časť

Nerastné bohatstvo ako zdroj energie a surovín pre potreby a rozvoj
hospodárstva sa musí systematicky overovať, chrániť a čo najefektívnejšie využívať.
Neoddeliteľnou súčasťou ochrany a využívania nerastného bohatstva je zaistenie
bezpečnosti prevádzky pri banskej činnosti a zabezpečenie starostlivosti o životné
prostredie. Ochrana nerastného bohatstva a jeho racionálne využívanie zostáva preto aj
v terajších podmienkach našej ekonomiky hlavným poslaním banského zákona
a zákonov s ním súvisiacich.

Zmeny ekonomických, právnych a politických pomerov v našej spoločnosti si
vyžiadali novelizáciu banského zákona, ktorá nasleduje po vydaní nového geologického
zákona č. 313/1999 Z. z.

Predkladaný vládny návrh zákona, ktorým sa mení zákon č. 44/1988 Zb.
o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej
národnej rady č. 498/1991 Zb., reaguje aj na uznesenie vlády Slovenskej republiky z 5.
septembra 1995 pod č. 661, ktorým vláda Slovenskej republiky vzala na vedomie
surovinovú politiku v oblasti nerastných surovín. Jedným z opatrení, ktoré vyplynuli
z tohto uznesenia, je novelizácia banského zákona.

Návrh novely banského zákona vláda Slovenskej republiky schválila 21. júna
2000. Národná rada Slovenskej republiky prerokovala a schválila vládny návrh zákona
30. októbra 2000. Prezident Slovenskej republiky rozhodnutím z 23. novembra 2000
vrátil uvedenú novelu banského zákona s pripomienkami Národnej rade Slovenskej
republiky na opätovné prerokovanie. Národná rada Slovenskej republiky na svojej 43.
schôdzi 12. decembra 2000 pri opätovnom prerokovaní novely banského zákona ako
celku (§ 90 ods. 5 zákona NR SR č. 350/1993 Z. z. o rokovacom poriadku NR SR)
neschválila novelu banského zákona. Nový vládny návrh novely banského zákona v tej
istej veci bolo možné podať Národnej rade Slovenskej republiky najskôr o šesť mesiacov
odo dňa neschválenia uvedeného návrhu novely banského zákona, t. zn. po 12. júni
2001.

Vláda Slovenskej republiky vyhovela námietke prezidenta Slovenskej republiky
a v predloženom návrhu zákona vypustila pôvodný bod 1, podľa ktorého bituminózne
horniny sa mali považovať za vyhradené nerasty, len ak sú vhodné na energetické
využitie; tým sa obmedzoval rozsah nerastného bohatstva, ktoré je vo vlastníctve štátu.
V rámci legislatívneho pokračovania proti pôvodnému bodu 1 namietali aj Ministerstvo
spravodlivosti SR, Generálna prokuratúra SR, Najvyšší súd SR, Slovenská banská
komora a Hlavný banský úrad.

Novela banského zákona nebude mať negatívny dopad na štátny rozpočet,
práve naopak, štátny rozpočet sa posilní o príjmy, ktoré vyplynú z úhrad za uskladnenie



plynov alebo kvapalín v prírodných horninových štruktúrach a podzemných priestoroch;
špecifikácia týchto príjmov štátneho rozpočtu bude upravená v nariadení vlády
Slovenskej republiky vydanom na základe splnomocnenia v § 32a ods. 14 banského
zákona. Návrh zákona nebude mať dopad na zamestnanosť a tvorbu pracovných miest.

Skutočnosť, že správa úhrad sa nebude realizovať podľa zákona č. 511/1992
Zb. v znení neskorších predpisov, si vyžiadala upraviť správu úhrad v predkladanej
novele s tým, že sa zapracoval do banského zákona nový § 32b.

Po predchádzajúcom legislatívnom pokračovaní bol nový návrh zákona dňa 29.
júna 2001 prerokovaný v Rade hospodárskej a sociálnej dohody a dňa 11. júla 2001
schválený vládou Slovenskej republiky.

Predložený nový návrh novely banského zákona je v podstate totožný s novelou
ktorú schválila Národná rada Slovenskej republiky stým, že sa do tohto návrhu
zapracovala zmena vyplývajúca s rozhodnutia prezidenta Slovenskej republiky z 23.
novembra 2000.

Návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky a s medzinárodnými
zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná.



Doložka zlučiteľnosti

návrhu zákona s právom Európskej únie

1. Navrhovateľ zákona: Vláda Slovenskej republiky

2. Názov návrhu zákona: Zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb.
o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon)
V znení zákona Slovenskej národnej rady č. 498/1991 Zb.

3. V práve Európskej únie je problematika návrhu zákona upravená v Smernici
Európskeho parlamentu a Rady č. 94/22/ES z 30. mája 1994 o podmienkach
udeľovania a užívania povolení na vyhľadávanie, prieskum a spracovanie
uhľovodíkov (negociačná kapitola č. 14 - Energetika), v čl. 4 Zmluvy o založení
Európskeho spoločenstva uhlia a ocele, v čl. 87-89 Zmluvy o založení ES a čl. 6
ods. 2 Zmluvy o Európskej únii.

4. Návrh zákona svojou problematikou patrí medzi prioritné oblasti aproximácie práva
v tom zmysle, že Smernica 94/22/ES patrí medzi priority odporúčané v Bielej knihe
(kapitola 20 - Energia).

5. Smernica ukladá členským štátom zabezpečiť, aby sa pri udeľovaní oprávnení na
činnosti upravené Smernicou postupovalo transparentným spôsobom, ktorý umožní
účasť záujemcov o oprávnenie na výberovom konaní. Zmluva o založení Európskeho
spoločenstva uhlia a ocele a čl. 87-89 Zmluvy o založení ES a čl. 6 ods. 2 Zmluvy
o Európskej únii vytvárajú nediskriminačné podmienky účastníkov výberových konaní
pri prieskume a ťažbe nerastných surovín a pri vytváraní nediskriminačného
podnikateľského prostredia.

6. Stupeň kompatibility s právom Európskej únie: úplný



Osobitná časť

K čl. I

K bodu 1

Namiesto doterajšieho pojmu „tuha" sa zavádza pojem „grafit", ktorý lepšie vystihuje
geologické hľadisko predmetného nerastu.

K bodu 2

Podľa článku 4 Ústavy Slovenskej republiky vo výlučnom vlastníctve štátu je nerastné
bohatstvo, jaskyne, podzemné vody, prírodné liečivé zdroje a vodné toky. Banský zákon
upravuje a charakterizuje podrobnejšie nerastné bohatstvo, pričom za nerasty podľa
tohto zákona sa považujú tuhé, kvapalné a plynné časti zemskej kôry a nerastné
bohatstvo tvoria ložiská vyhradených nerastov a nerastným bohatstvom zostávajú aj tie
ložiská nevyhradených nerastov, pre ktoré bol do účinnosti tohto zákona určený dobývací
priestor. Vychádzajúc z tohto konštatovania a z potreby praxe bolo a je potrebné do.
návrhu novely banského zákona dopracovať, že súčasťou nerastného bohatstva sú aj
prírodné horninové štruktúry a podzemné priestory, ktoré vzniknú dobývaním ložísk
vyhradených nerastov horľavého zemného plynu, ropy alebo soli a sú vhodné na
uskladňovanie plynov alebo kvapalín. Toto predkladateľom dopracované znenie
a rozšírenie pojmu nerastného bohatstva neznamená z pohľadu vlastníckych práv
k majetku zásah do vlastníckych práv. Podzemné prírodné horninové štruktúry sú vo
vlastníctve štátu aj v súčasnej dobe, nakoľko v týchto štruktúrach pre udržanie ich
funkčnosti a prevádzkyschopnosti zostávajú vždy zostatkové časti plynu alebo kvapalín
(ropy) a z toho pohľadu sú stále vo vlastníctve štátu. Touto úpravou dochádza
k spresneniu pojmu majetku štátu.

K bodu 3

Ide o legislatívnoprávnu úpravu, ktorú si vyžiadali predchádzajúce legislatívnoprávne
úpravy v oblastí orgánov miestnej štátnej správy.

K bodu 4

Upresňuje sa znenie odsekov 2 a 3 v § 11, ktoré upravujú právo organizácie nakladať
s nerastami, získanými pri geologickom prieskume výhradných ložísk a povinnosť
organizácie platiť úhradu za prieskumné územie. Ide o úpravu reagujúcu na novú
terminológiu používanú v geologickom zákone.

K bodu 5

Podľa navrhovanej novely bude organizácia výpočet zásob schvaľovať a predkladať za
účelom jeho posúdenia a odsúhlasenia Ministerstvu životného prostredia SR, ktoré ich
po posúdení a odsúhlasení zaeviduje do súhrnnej evidencie zásob v súlade
s geologickými p r e d p i s m i . ,



K bodu 6

V § 14a ods. 2 zákona sú určené dôvody, pre ktoré je možno zásoby výhradných ložísk
odpísať, zmeniť ich klasifikáciu podľa zmeny niektorej podmienky ich využiteľnosti.
Novelou § 14a ods. 2 písm. b) sa zosúlaďujú ustanovenia o podmienkach využiteľnosti
zásob výhradných ložísk (§ 13 ods. 2) s dôvodmi ich odpisu.

Novo sa upravuje znenie § 14a ods. 3 a 4 v tom, že sa upresňuje organizácia, ktorá je
oprávnená vypracovať návrh na odpis zásob, ak zistí, že zásoby nie je možné alebo
účelné vydobyť a ustanovuje sa obsah návrhu na odpis zásob výhradného ložiska.

Zdôvodnený návrh na odpis zásob výhradného ložiska posudzuje a odsúhlasuje
príslušný obvodný banský úrad ako príslušný orgán štátnej banskej správy, vykonávajúci
hlavný dozor nad dodržiavaním banského zákona, najmä či boli dodržané dôvody, pre
ktoré možno navrhnúť zásoby výhradného ložiska na odpis. Odsúhlasený odpis zásob
výhradného ložiska zašle organizácia Ministerstvu životného prostredia Slovenskej
republiky na upresnenie súhrnnej evidencie zásob výhradných ložísk. Uvedené
ustanovenia obsahujú nové odseky 5, 6 a 7, ktorými sa § 14a dopĺňa.

Odsúhlasovanie výpočtu zásob a ich odpisov neobsahujú obdobné zákony štátov
Európskej únie.

K bodu 7

Upravuje sa nadpis § 17 tak, aby vystihol obsah jeho ustanovení o správnych aktoch
obvodného banského úradu súvisiacich s určením, zmenou a zrušením chráneného
ložiskového územia.

Z rozhodnutia obvodného banského úradu o určení chráneného ložiskového územia bola
vypustená súčinnosť s Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky a dohoda
s okresným úradom. Obvodný banský úrad kvalifikovane rozhoduje o určení chráneného
ložiskového územia na základe predloženej dokumentácie pri rešpektovaní príslušných
zákonov dotýkajúcich sa takýchto území (napr. zákon Národnej rady SR č. 287/1994 Z. z.
o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, zákon č. 17/1992 Zb.
o životnom prostredí v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady SR č. 127/1994
Z. z. o posudzovaní vplyvu na životné prostredie, vodný zákon, zákon č. 307/1992 Zb.
o ochrane poľnohospodárskeho pôdneho fondu) a stanovísk dotknutých orgánov štátnej
správy, medzi ktoré patrí aj Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
a okresný úrad.

Správny poriadok (zákon č. 71/1967 Zb. ) nepozná inštitút „dohody" ani inštitút
„súčinnosti" štátnych orgánov pri rozhodovaní. Prax ukázala, že v takýchto prípadoch sa
konanie neúmerne predlžuje. V banských zákonoch štátov Európskej únie orgány štátnej
banskej správy, ktoré majú kompetenciu na určovanie obdobných území, ako sú
chránené ložiskové územia, alebo dobývacie priestory, prerokujú ich určenie
s príslušnými dotknutými orgánmi štátnej správy alebo si vyžiadajú ich stanoviská,
rozhodujú však samy.



V nadväznosti na úpravu § 17 ods. 1 sa vypúšťa osobitné oznamovanie začatia konania
o určení chráneného ložiskového územia Ministerstvu životného prostredia Slovenskej
republiky a obvodnému úradu životného prostredia, teraz okresnému úradu. Tieto orgány
sa zahrňujú pod pojem „dotknuté orgány štátnej správy".

Podľa predloženého návrhu zákona sa hranice chráneného ložiskového územia vyznačia
nielen v územnoplánovacej dokumentácii, ale aj v katastri nehnuteľností.

K bodu 8

Ustanovenie § 23 ods. 3 rozširuje povoľovanie stavieb príslušným obvodným banským
úradom na stavby, ktoré slúžia prevádzke banských diel a banských stavieb pod
povrchom. Pôjde o stavby ťažných veží, jamových budov, strojovni ťažných strojov
a ventilátorovní, ktoré bezprostredné nadväzujú na banské diela, alebo slúžia prevádzke
banských diel a banských stavieb pod povrchom. Tieto stavby sú zahrnuté do plánov
otvárky, prípravy a dobývania, alebo plánov likvidácie a zabezpečenia, podľa ktorých
obvodné banské úrady povoľujú banskú činnosť, preto je logické, že súčasťou povolenia
banskej činnosti bude aj povoľovanie týchto stavieb. Túto problematiku podobne riešia aj
banské zákony štátov Európskej únie a poľský banský zákon.

K bodu 9

V § 24 ods. 1 sa ustanovuje, že podmienkou pre určenie dobývacieho priestoru je, aby
organizácia bola držiteľom príslušného banského oprávnenia. Toto oprávnenie za
určených podmienok vydá fyzickej alebo právnickej osobe na vykonávanie banskej
činnosti príslušný obvodný banský úrad. Držiteľovi tohto oprávnenia vznikne určením
dobývacieho priestoru právo a povinnosť dobývať výhradné ložisko, pre ktoré bol
dobývací priestor určený.

Určením dobývacieho priestoru sa rozhoduje, v akom priestore a z ktorého výhradného
ložiska môže držiteľ oprávnenia dobývať určité vyhradené nerasty.

Určenie dobývacieho priestoru má závažný význam aj z hľadiska bezpečnosti prevádzky,
riadneho využitia výhradného ložiska a z hľadiska ochrany iných verejných záujmov.
Dobývanie výhradného ložiska je banskou činnosťou a banskú činnosť možno vykonávať
na základe banského oprávnenia. Ustanovenie § 24 ods. 1 sa tým zosúladilo
s ustanovením § 4a zákona SNR č. 51/1988 Zb. v znení neskorších predpisov.

Ustanovenie § 24 zákona v druhom odseku uvádza, ktorá organizácia má prednosť na
určenie dobývacieho priestoru, pričom prednosť sa prisudzuje organizácii, ktorá má
určené prieskumné územie, a to do šiestich mesiacov, ktoré uplynú po posúdení
a odsúhlasení výpočtu zásob v období prieskumu.

V praxi sa však vyskytujú prípady, kedy geologický prieskum výhradného ložiska sa
ukončil, jeho vyhodnotenie obsahuje aj výpočet zásob a návrh na určenie dobývacieho
priestoru nebol držiteľom prieskumného územia v určenej lehote podaný. Pokiaľ
o dobývanie takéhoto výhradného ložiska neskôr prejaví záujem jedna alebo viac
organizácií, obvodný banský úrad rozhodne o začatí konania po uskutočnení výberového
konania. V tomto ustanovení je premietnutá implementácia Smernice Európskeho



parlamentu č. 94/22/ES z 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania a využívania
povolení na vyhľadávanie, prieskum a spracovanie uhľovodíkov.
Obvodný banský úrad na vyhodnotenie návrhov na určenie dobývacieho priestoru
formou výberového konania zriadi komisiu. Členov komisie vymenúva predseda
obvodného banského úradu zo zástupcov okresného úradu (životné prostredie), obce
alebo obcí, na ktorých území sa dobývací priestor nachádza, a zo zástupcov Slovenskej
banskej komory a obvodného banského úradu, ktorí sa však nebudú zúčastňovať na
samotnom rozhodovaní v konaní o určenie dobývacieho priestoru. Vymenovaní členovia
komisie sú povinní o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri výkone svojej
funkcie, alebo v súvislosti s ňou, zachovávať mlčanlivosť o podmienkach výberového
konania a o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri výkone svojej funkcie
člena výberovej komisie alebo v súvislosti s ňou.

Komisia vyhodnotí návrhy na určenie dobývacieho priestoru a určí poradie účastníkov
výberového konania najmä z hľadiska technických a finančných možností záujemcov,
navrhovaného spôsobu dobývania výhradného ložiska a z hľadiska požiadaviek
príslušných predpisov. Výsledky výberového konania tvoria neoddeliteľnú súčasť
dokumentácie, ktorá je podkladom pre rozhodnutie obvodného banského úradu
v správnom konaní o určenie dobývacieho priestoru. Konanie o určení dobývacieho
priestoru je konanie podľa zákona č. 71/1967 Zb. a má charakter správneho rozhodnutia.
Ak v správnom konaní o určenie dobývacieho priestoru navrhovateľ, ktorý bol vo
výberovom konaní určený ako prvý, vezme svoj návrh späť alebo nesplní inú požiadavku
konania, obvodný banský úrad toto konanie zastaví a začne konanie s navrhovateľom,
ktorý sa vo výberovom konaní umiestni ako druhý.

K bodu 10

V ustanoveniach o určení, zmenách a zrušení dobývacieho priestoru (§ 27) zákon
vypúšťa pri týchto úkonoch dohodu obvodného banského úradu s okresným úradom
z tých istých dôvodov, ako sú uvedené pri rozhodovaní o určení chráneného ložiskového
územia.

V novom znení § 27 ods. 7 až 11 sa vzhľadom na požiadavky aplikačnej praxe
podrobnejšie upravuje možnosť prevodu dobývacieho priestoru.

Z toho istého dôvodu sa v odsekoch 8 až 10 upresňujú práva a povinnosti obvodného
banského úradu pri posudzovaní a odsúhlasovaní zmluvného prevodu dobývacieho
priestoru z jednej organizácie na druhú. Zmluva o prevode dobývacieho priestoru musí
okrem identifikácie zmluvných strán a ďalších povinných náležitostí obsahovať aj
ustanovenia o zaplatení úhrady, odovzdaní a prevzatí dokumentácie, o aktuálnom stave
banskej činnosti, o rozhodnutí o predchádzajúcom súhlase, o povinnosti organizácie, na
ktorú sa dobývací priestor prevádza, uskutočniť likvidáciu hlavných banských diel
a lomov s následným zahladením následkov banskej činnosti.

Odseky 9 a 10 umožňujú obvodnému banskému úradu nevydať predchádzajúci súhlas
na prevod dobývacieho priestoru a súčasne zaväzujú organizáciu, na ktorú sa dobývací
priestor zmluvou previedol, že táto je povinná sa riadiť pri výkone svojej činnosti banským
zákonom a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi súvisiacimi s vykonávaním
banskej činnosti v prevedenom dobývacom priestore.



V praxi sú časté prípady, keď organizácia má určený dobývací priestor viac rokov, ale
v dobývacom priestore nevykonáva žiadnu činnosť z rôznych, niekedy aj špekulatívnych
dôvodov a nemá ani záujem previesť dobývací priestor na inú organizáciu, ktorá by bola
schopná výhradné ložisko dobývať a o dobývanie má záujem. Novelou banského zákona
sa splnomocňuje obvodný banský úrad ako orgán štátnej banskej správy vykonávajúci
hlavný dozor nad využívaním nerastného bohatstva zrušiť dobývací priestor alebo tento
určiť inej organizácii, ak organizácia do troch rokov od určenia dobývacieho priestoru
alebo jeho prevodu nezačala výhradné ložisko dobývať alebo dobývanie bezdôvodne
prerušila na dobu dlhšiu ako tri roky (krátkodobé prerušenia dobývania sa nesčítavajú), a
to formou výberového konania, uskutočneného podľa § 24 ods. 4 až 10 zákona.

K bodu 11

Doplnením ustanovenia § 28 ods. 1 o možnosť začať konanie o určenie, zmenu alebo
zrušenie dobývacieho priestoru aj na podnet obvodného banského úradu sa umožňuje,
aby obvodný banský úrad aj bez návrhu začal príslušné konanie v prípadoch, v ktorých
mu zákon umožňuje rozhodnúť aj bez návrhu. Ide napríklad o prípady zmeny
dobývacieho priestoru (§ 27 ods. 4), zrušenie dobývacieho priestoru, alebo jeho určenie
inej organizácii (§ 27 ods. 12).

K bodom 12 až 15

Ustanovenie § 28 ods. 1 písm. a) sa prispôsobuje reálnemu právnemu stavu s tým, že
pod pojmom „ministerstvá príslušné podľa druhu nerastu" sa rozumejú tie, ktoré sú
príslušné podľa zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o organizácii
ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy v znení neskorších
predpisov. V § 28 ods. 1 písm. c) ide o zosúladenie právneho stavu a skutočného stavu
v tom, že dokladom organizácie umožňujúcim vykonávať banskú činnosť je banské
oprávnenie, a v § 29 ods. 4 ide o upresňujúce ustanovenie, ktorým sa slovné spojenie
„nerastných surovín" nahrádza slovom „nerastov". V § 29 ods. 3 sa slová „Slovenský
banský úrad" nahrádzajú slovami „Hlavný banský úrad".

K bodu 16

§ 31 sa dopĺňa o nový odsek 4, podľa ktorého po ukončení alebo trvalom zastavení
prevádzky v banských dielach a lomoch je organizácia povinná vykonať ich likvidáciu
a zahladiť následky po banskej činnosti. Toto ustanovenie je potrebné do návrhu
zapracovať s prihliadnutím na článok 20 Ústavy Slovenskej republiky, podľa ktorého
každý má právo vlastniť majetok a všetky vlastnícke práva podliehajú pod rovnakú
právnu ochranu. Keďže pozemky, pod ktorými sa nachádzajú nerasty, či už vyhradené
alebo nevyhradené, boli ťažbou narušené, je povinnosťou toho, kto nerasty vyťažil,
pozemky vrátiť do pôvodného stavu a zahladiť následky po banskej činnosti najmä tým,
že uskutoční rekultiváciu pozemkov dotknutých banskou činnosťou podľa osobitných
predpisov.



K bodu 17

Ide o upresňujúcu formuláciu s tým, že organizácia bez toho, aby nemala banské
oprávnenie, nemôže držať a využívať určený dobývací priestor. Aj organizácia, ktorá má
banské oprávnenie, môže dobývať len keď má určený dobývací priestor.

K bodu 18

V § 32a sa zavádza platenie úhrad za uskladňovanie plynov a kvapalín v prírodných
horninových štruktúrach a podzemných priestoroch, ktoré tvoria tzv. podzemné
zásobníky plynov a kvapalín a v ktorých sa v súčasnosti uskladňuje zemný plyn.
Navrhuje sa za uskladňovanie v podzemných zásobníkoch plynov a kvapalín platiť
úhradu obdobne ako za vydobyté nerasty a to tak, že úhrada bude najviac 0, 02 Sk za
uskladnenie 1m3 plynu, alebo jednej tony kvapaliny uskladnených v bežnom roku.

Súčasťou novej úpravy § 32a je aj skutočnosť, že do zákona sa v súlade s čl. 13 Ústavy
Slovenskej republiky premietli niektoré povinnosti, ktoré boli doteraz upravené
v nariadení vlády Slovenskej republiky č. 155/1994 Z. z. o úhrade za dobývací priestor
a úhrade za vydobyté nerasty.

Vzhľadom na to, že banská činnosť vykonávaná v dobývacích priestoroch ovplyvňuje
život a životné prostredie obce, rozdeľuje sa úhrada za dobývací priestor v rovnakom
pomere medzi štát a obec, na území ktorej sa banská činnosť vykonáva. V súčasnej
dobe úhrada za dobývací priestor predstavuje cca 4 mil. Sk. Po jej rozdelení pripadne
štátu cca 2 mil. Sk a obciam cca 2 mil. Sk ročne.

Ustanovenie § 32a v odsekoch 10 až 12 hovorí aj o možnosti organizácie požiadať
o zníženie úhrady za vydobyté nerasty a úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín.
V prípade, že žiadosti o zníženie úhrady za vydobyté nerasty a úhrady za uskladňovanie
plynov alebo kvapalín sa vyhovie, táto skutočnosť sa bude považovať za štátnu pomoc
podľa osobitného predpisu.

Zákon súčasne splnomocňuje vládu Slovenskej republiky na vydanie nariadenia, ktorým
sa ustanoví najmä spôsob výpočtu úhrad a sadzby úhrad za vydobyté nerasty a úhrad za
uskladňovanie plynov alebo kvapalín v rozpätí maximálnych sadzieb týchto úhrad
určených v odsekoch 2 a 3.

K bodu 19

V novom § 32b sa navrhujú procesnoprávne ustanovenia potrebné pre efektívny výkon
správy úhrad obvodnými banskými úradmi. Pôvodne obvodné banské úrady sa pri
správe úhrad riadili zákonom Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a
poplatkov. Zákonom č. 219/1999 Z. z. sa však na správu úhrad ustanovenia zákona č.
511/1992 Zb. už nevzťahujú a po procesnej stránke budú obvodné banské úrady pri
správe úhrad postupovať podľa zákona o správnom konaní. Do procesnoprávnych
ustanovení upravených predovšetkým v odseku 2 sa zapracovali aj niektoré lehoty, ktoré
sú uvedené v zákone Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách a to z toho dôvodu, že úhrady sú príjmom štátneho rozpočtu



a je potrebné klasifikovať nesplnenie povinnosti platiť úhrady ako porušenie finančnej
disciplíny. 2 toho dôvodu sa do zákona dostala aj výška penále, ktorá je zhodná s výškou
uvedenou v citovanom zákone.

K bodu 20 a 21

Navrhovaná úprava v § 33 ods. 3 súvisí so zrušením legislatívnej skratky „príslušné
ministerstvo" zavedenej pôvodne v § 28 ods. 1 písm. a).

Úprava v § 33 ods. 6 sa navrhuje z rovnakých dôvodov ako úprava v § 6 ods. 2 (bod 2).

K bodu 22

V § 34 ods. 1 navrhované vypustenie písmena c) v prípade priemyselného využívania
tepelnej energie zemskej kôry s výnimkou tepelnej energie vody vyvedenej na povrch
vychádza zo skutočnosti, že tento inštitút sa v praxi dôsledne nikdy nevyužíval, pretože
nie je známe využívanie tepelnej energie zemskej kôry inak, ako vyvedením tejto
energie z hlbín zeme prostredníctvom vody vyvedenej na povrch. Otázku využívania vôd
rieši zákon č. 138/1973 Zb. o vodách (vodný zákon) v znení neskorších predpisov. Pri
snahách uviesť tento inštitút do života dochádzalo ku kompetenčným nejasnostiam a
stretom záujmov medzi orgánmi štátnej banskej správy a orgánmi životného prostredia.
Vychádza sa z toho, že na využívanie hydrotermálnych zdrojov sú kompetentné
vodohospodárske orgány a v tejto súvislosti nevznikne žiadne právne vákuum, ktoré by
nebolo pokryté pôsobnosťou niektorého orgánu štátnej správy. Pritom však treba
konštatovať, že ak táto činnosť bude podliehať iným predpisom, prípravné práce
spočívajúce v razení podzemných diel resp. vo vŕtaní potrebných vrtov budú z hľadiska
bezpečnosti týchto prác podliehať pod hlavný dozor orgánov štátnej banskej správy ako
činnosť vykonávaná banským spôsobom podľa § 3 písm. b), resp. h) zákona SNR č.
51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách a o štátnej banskej správe.

K bodu 23

V navrhovanom ustanovení sa navrhuje, aby povoľovanie stavieb v chránených
územiach pre osobitné zásahy do zemskej kôry podliehalo súhlasu obvodného banského
úradu rovnako ako pri chránených ložiskových územiach. Rovnako sa navrhuje, aby
evidenciu chránených území pre osobitné zásahy do zemskej kôry viedli obvodné
banské úrady.

K bodu 24

Podľa navrhovanej úpravy sa ložiská nevyhradených nerastov, o ktorých podľa predpisov
platných do 31. decembra 1991 (§ 5 ods. 2, § 13 ods. 1 zákona č. 41/1957 Zb. ) rozhodli
príslušné ústredné orgány štátnej správy, že sú vhodné pre potreby a rozvoj národného
hospodárstva, považujú za výhradné ložiská len v rozsahu hraníc určeného dobývacieho
priestoru. Ak na ne nebol do dňa účinnosti tohto zákona určený dobývací priestor,
nepovažujú sa za výhradné ložiská a dňom účinnosti tohto zákona sú ložiskami



nevyhradených nerastov (§ 7) a z toho dôvodu sú súčasťou pozemku a vo vlastníctve
pozemkoknižného vlastníka.

Rozhodnutia o určení chránených ložiskových území pre ložiská nevyhradených
nerastov, o ktorých podľa predpisov platných do 31. decembra 1991 rozhodli príslušné
ústredné orgány štátnej správy, že sú vhodné pre potreby a rozvoj národného
hospodárstva, pre ktoré nebol určený dobývací priestor, strácajú platnosť dňom účinnosti
tohto zákona. Ide o zosúladenie právneho stavu so stavom skutočným a to vtom, že
z viac ako 300 určených chránených ložiskových území sa v skutočnosti ťaží v menej
ako 100 chránených ložiskových územiach.

K bodu 25

Týmto zákonom sa zrušujú ustanovenia vyhlášky SGÚ č. 97/1988 Zb., ktoré upravovali
problematiku odpisu zásob výhradných ložísk. Táto problematika sa upravuje priamo
v novele banského zákona aj s prihliadnutím na čl. 13 Ústavy SR a preto je potrebné
uvedené ustanovenia vyhlášky zrušiť.

K bodu 26

Upravujú sa názvy ústredných orgánov štátnej správy uvedených v zákone podľa
súčasného stavu. Ide o názov bývalého Slovenského banského úradu a bývalého
Slovenského geologického úradu, ktorými sa rozumejú Ministerstvo hospodárstva SR,
ako ústredný orgán štátnej správy na úseku ochrany a využívania nerastných surovín,
vrátane hlavného dozoru nad ochranou a využívaním ložísk nerastov a hlavného dozoru
nad bezpečnosťou a ochranou zdravia pri práci a bezpečnosťou prevádzky v banskej
činnosti a činnosti vykonávanej banským spôsobom a pri výrobe a používaní výbušnín a
Ministerstvo životného prostredia SR, ako ústredný orgán štátnej správy na úseku
geologického výskumu a prieskumu.

K bodu 27

Ide o zjednotenie pojmov medzi banským zákonom a geologickým zákonom.

K bodu 28

Zmenou spoločensko-politického systému v SR sa pojem „celospoločenský záujem"
nahradil pojmom „verejný záujem" v Ústave SR a následne sa zmena tohto pojmu
zavádza aj do iných predpisov.

K bodu 29

Ide o aktualizáciu poznámok pod čiarou k odkazom v ustanoveniach banského zákona,
ktoré sa týmto zákonom nenovelizujú.

K čl. II

Vzhľadom na to, že ide o druhú dosť rozsiahlu novelu banského zákona, navrhuje sa
vydanie úplného znenia banského zákona v Zbierke zákonov.



TABUĽKA ZHODY
návrhu zákona s právom Európskej únie

Smernica 94/22/EC Európskeho parlamentu a Rady Európskej
únie z 30. mája 1994 o podmienkach udeľovania a využívania
oprávnení na prieskum nerastných ložísk, výskum a výrobu
uhľovodíkov

1.
článok

Č: l
V: l

V: 2

V: 3

V: 4

2
text

V tejto smernici
'kompetentné úrady" sú verejné orgány
definované v čl. 1 (1) smernice 90/531/EHS,
ktoré sú zodpovedné za udeľovanie oprávnenia
a/alebo sledovanie jeho využitia;

"subjekt" zahŕňa akúkoľvek právnickú alebo
fyzickú osobu, alebo akúkoľvek skupinu ľudí,
ktorá žiada alebo pravdepodobne bude žiadať,
alebo toto oprávnenie vlastní

"oprávnenie" znamená akýkoľvek zákon,
nariadenie, administratívne alebo zmluvné
ustanovenie, alebo zmluvu, ktorou kompetentné
orgány čl. štátu oprávnia subjekt užívať vo
svojom mene a na vlastnú zodpovednosť
výhradné právo na prieskum a zisťovanie
nerastných ložísk, výskum alebo výrobu
uhľovodíkov v danej zemepisnej oblasti
Oprávnenia môžu byť udelené zvlášť pre každú
činnosť alebo pre niekoľko činností naraz;
"verejný subjekt" znamená verejný podnik ako
je stanovené v čl. 1 (2) smernice 90/531/EHS

3.
spôsob

transpozície
N

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva
banský zákon) v znení zákona SNR č. 498/1991 Zb.

A.
článok

§ 38
O: 1
P (a)

P (b)
P (c)

§ 3a

§ 4a (1)

5.
text

Orgány štátnej banskej správy
Orgánmi Štátnej banskej správy sú
Ministerstvo hospodárstva Slovenskej
republiky ako ústredný orgán štátnej banskej
správy,
Hlavný banský úrad,
obvodné banské úrady, a to
1. Obvodný banský úrad v Bratislave,
2. Obvodný banský úrad v Banskej Bystrici,
3. Obvodný banský úrad v Košiciach,
4. Obvodný banský úrad v Prievidzi,
5. Obvodný banský úrad v Spišskej Novej
Vsi.
Organizáciou sa podľa tohto zákona
rozumejú právnické a fyzické osoby, ktoré
v rámci podnikateľskej činnosti vykonávajú
banskú činnosť alebo činnosť vykonávajú
banským spôsobom, prípadne inú činnosť
upravenú týmto zákonom
Banské oprávnenie
Banskú činnosť uvedenú v § 2 písm. b) až g)
a činnosť vykonávanú banským spôsobom
uvedenú v § 3 písm. a) s výnimkou
vyhľadávania a prieskumu ložísk
nevyhradených nerastov, možno vykonáva
len na základe oprávnenia vydaného
obvodným banským úradom (ďalej len
banské oprávnenie)

6
zhoda

Y

Y

Y

7.
administratívna

infraštruktúra

Ministerstvo
hospodárstva SR,
Hlavný banský
úrad,
obvodné banské
úrady

zákon 51/1988
Zb. v znení
zákona 58/1998
Z. z.

8.
poznámky

Zákon 51/1988 Zb. v
znení zákona 58/1998
Z. z.

zákon 51/1988 Zb. v
znení zákona 58/1998
Z. z.



Č: 2
V I

V: 2

Členské štáty si ponechajú právo na určenie
oblasti v rámci svojho územia, ktoré sprístupnia
na prieskum nerastných ložísk, výskum a
výrobu uhľovodíkov.
Kdekoľvek je sprístupnená oblasť na
vykonávanie činností stanovených v odseku 1,
čl. štáty zabezpečia, aby subjekty neboli
diskriminované v prístupe a vykonávaní týchto
Činností.

n. a.

N §24(2)

§24(3)

§24(4)

-

Prednosť na určenie dobývacieho priestoru
má organizácia, ktorá má určené prieskumné
územie. Prednosť možno uplatniť podaním
návrhu na určenie dobývacieho priestoru
najneskôr do 6 mesiacov po posúdení a
odsúhlasení výpočtu zásob v období
ložiskového geologického prieskumu
Ministerstvom životného prostredia
Slovenskej republiky
Ak organizácia, ktorá má prednosť na
určenie dobývacieho priestoru podala v
lehote podľa ods. 2, uskutoční obvodný
banský úrad konanie o určenie dobývacieho
priestoru na jej návrh. Konanie k návrhom
iných organizácií na určenie dobývacieho
priestoru pre to isté ložisko podaným v
lehote podľa ods. 2 obvodný banský úrad
preruší.
Ak organizácia podľa ods. 2 prednosť na
určenie dobývacieho priestoru v určenej
lehote neuplatnila, a návrh na určenie
dobývacieho priestoru podala jedna alebo
viac iných organizácií v lehote podľa ods. 2
alebo po uplynutí tejto lehoty, banský úrad
uskutoční výberové konanie. Oznámenie
o začatí výberového konania a základné
údaje o vyhradenom ložisku uverejní
obvodný banský úrad v Obchodnom vestníku
najneskôr 90 dní pred dátumom ukončenia
prijímania návrhov na určenie dobývacieho
priestoru. Návrhy na určenie dobývacieho
priestoru podľa prvej vety sa považujú za
návrhy do výberového konania. Na dobu

Y

Y

Ministerstvo
životného
prostredia



Č: 3
0: 1

O: 2
P(a)

P(b)

Členské štáty však môžu odmietnuť povolenie
prístupu a vykonávania týchto činností z
dôvodov národnej bezpečnosti akémukoľvek
subjektu, ktorý je účinne kontrolovaný
nečlenskými krajinami alebo príslušníkmi
týchto krajín.

Členské štáty vykonajú potrebné opatrenia pre
zabezpečenie, aby sa oprávnenia udeľovali
postupom, v ktorom všetky subjekty, ktoré
majú záujem mohli predložiť žiadosti v súlade
buď s odsekom 2 alebo 3.
Tento postup sa začne:
buď z iniciatívy kompetentných úradov formou

oznamu pozývajúceho žiadateľov,
uverejneného v Official Journal of tne
European Communities aspoň 90 dní pred
konečným dátumom prijímania žiadosti; alebo
prostredníctvom oznamu pozývajúceho
žiadateľov uverejneného v Official Journal of
the European Communities na základe návrhu
žiadosti subjektu v súlade s článkom 2 (1).
Ostatné subjekty budú mať možnosť aspoň 90
dní na predloženie žiadosti po uverejnení
dátumu.
Oznamy majú špecifikovať typ oprávnenia,

D

N

O

O

§ 24 (5)

§ 4a (3)

§ 24 (4)

uskutočnenia výberového konania obvodný
banský úrad konanie o určenie dobývacieho
priestoru k podaným návrhom preruší
Na vyhodnotenie návrhov na určenie
dobývacieho priestoru podaných vo
výberovom konaní obvodný banský úrad
zriadi komisiu, ktorá má najmenej päť
členov. Členov komisie vymenúva predseda
obvodného banského úradu zo zástupcov
okresného úradu, obce, v ktorej katastrálnom
území sa dobývací priestor nachádza,
Slovenskej banskej komory a obvodného
banského úradu.
Banské oprávnenie možno vydať len fyzickej
osobe, ktorá má trvalý pobyt na území
Slovenskej republiky alebo právnickej osobe,
ktorá má sídlo na území Slovenskej
republiky.

Ak organizácia podľa ods. 2 prednosť na
určenie dobývacieho priestoru v určenej
lehote neuplatnila, a návrh na určenie
dobývacieho priestoru podala jedna alebo
viac iných organizácií v lehote podľa ods. 2
alebo po uplynutí tejto lehoty, banský úrad
uskutoční výberové konanie. Oznámenie
o začatí výberového konania a základné
údaje o vyhradenom ložisku uverejní
obvodný banský úrad v Obchodnom vestníku
najneskôr 90 dní pred dátumom ukončenia
prijímania návrhov na určenie dobývacieho
priestoru. Návrhy na určenie dobývacieho
priestoru podľa prvej vety sa považujú za
návrhy do výberového konania. Na dobu
uskutočnenia výberového konania obvodný
banský úrad konanie o určenie dobývacieho
priestoru k podaným návrhom preruší

Y

N

obvodný banský
úrad

zákon 51/1988 Zb. v
znení zákona 58/1998
Z. z.

publikovanie v OJ bude
zavedené po vstupe do
EÚ



O: 3

P(a)
P(b)

P(c)

O: 4

zemepisnú oblasť alebo oblasti po častiach
alebo spolu, na ktoré boli podané žiadosti alebo
o ktoré je možné sa uchádzať a navrhovaný
dátum alebo časový limit určený na udeľovanie
oprávnení.
Oznam má špecifikovať, kde sa dáva prednosť
žiadostiam subjektov, ktoré sú právnickými
alebo fyzickými osobami.
Členské štáty môžu udeliť oprávnenia bez
iniciovania postupu podľa odseku 2, keď
oblasť, na ktorú sa žiada oprávnenie:
je stále dostupná; alebo
bola predmetom predchádzajúceho postupu
podľa odseku 2 a oprávnenie nebolo udelené;
alebo
oblasť bola subjektom uvoľnená a nespadá
automaticky pod bod a).

Členský štát, ktorý chce uplatniť tento odsek
má do troch mesiacov od schválenia tejto
smernice alebo, v prípade členských štátov,
ktoré ešte nezaviedli tieto postupy, bezodkladne
zabezpečiť uverejnenie oznamu v Official
Joumal of the European Communities, v
ktorom označí oblasti v rámci vlastného
územia, ktoré sú dostupné podľa tohto odseku a
kde sa dajú získať potrebné informácie.
Akákoľvek významná zmena v tejto informácii
sa má dodatočne oznámiť. Avšak žiadne
žiadosť o udelenie oprávnenia podľa tohto
odseku sa nemôže brať do úvahy, kým sa
neuverejní oznam týkajúci sa tohto textu.
Členský štát sa môže rozhodnúť neuplatniť
ustanovenie odseku 1, ak a do tej miery, že
zemepisné a výrobné okolnosti opodstatnujú
udelenie oprávnenia na oblasť držiteľovi
oprávnenia na susediacu oblasť. Príslušný
čl. štát sa má ubezpečiť, že držitelia oprávnení

O

O

O

0

0

0



O: 5

P(a)

P(b)

P(c)

0: 6

Č: 4

P(a)

P(b)

akýchkoľvek susediacich oblastí sú v takomto
prípade schopní predložiť žiadosti a je im na to
poskytnutý dostatočný čas.
Za udelenie oprávnenia podľa odseku 1 sa
nebude považovať:
udelenie oprávnenia čisto z dôvodov zmeny
mena alebo vlastníctva subjektu, ktorý je
držiteľom oprávnenia, zmena zloženia takéhoto
subjektu, alebo prevod oprávnenia;
udelenie oprávnenia takému subjektu, ktorý
vlastní inú formu oprávnenia, ktoré v sebe
zahŕňa právo na udelenie tohto oprávnenia;
rozhodnutie kompetentných orgánov, prijaté v
rámci udelenia oprávnenia (či už bolo alebo
nebolo takéto oprávnenie udelené pred
dátumom stanovenom v článku 14), ktoré sa
vzťahuje na začiatok, prerušenie, predĺženie
alebo ukončenie činnosti alebo na predĺženie
samotného oprávnenia.
Napriek iniciovaniu postupov spomenutých v
odseku 2, čl. štáty si ponechajú možnosť
odmietnuť udelenie oprávnenia, ak sa
presvedčia, že táto voľba by zapríčinila
diskrimináciu medzi subjektami.
Členské štáty urobia opatrenia, aby zabezpečili,
že
ak zemepisné oblasti nie sú vymedzené na
základe predchádzajúceho symetrického
delenia územia, rozloha každej oblasti sa určí
tak, aby nepresahovala oprávnenosť rozlohy
oblasti na čo najlepšie vykonávanie aktivít z
technického a ekonomického hľadiska. Ak sa
oprávnenia udeľujú podľa postupov
navrhnutých v článku 3 (2), bude potrebné
prijať objektívne kritériá dostupné subjektom
skôr než predložia svoje žiadosti;
trvanie oprávnenia neprekročí dobu potrebnú na
uskutočnenie činnosti, na ktoré bolo oprávnenie

N

N

N

N

N



P(c)

Č: 5

O: 1

P(a)
P(b)

P(c)

P(d)

udelené. Kompetentné orgány však môžu
predĺžiť oprávnenie v prípade, keď navrhnutá

doba nie je dostatočná na dokončenie danej
činnosti a keď táto činnosť bola vykonávaná v
súlade s oprávnením;

subjekty si neponechajú výlučné práva na
zemepisnú oblasť, na ktorú obdržali oprávnenie
dlhšie, než je to potrebné na primerané
vykonanie aktivít, na ktoré získali oprávnenie.
Členské štáty urobia potrebné opatrenia, aby
zabezpečili, že:
oprávnenia sú udeľované na základe kritérií,
ktoré sa vo všetkých prípadoch vzťahujú na:
technickú a finančnú spôsobilosť subjektov; a
spôsob, akým navrhujú hľadať nerastné ložiská,
preskúmať ich a/alebo zahájiť výrobu v danej
zemepisnej oblasti;

a kde je to vhodné:
ak sa oprávnenie ponúka na predaj, cena, ktorú
je subjekt ochotný zaplatiť za získanie
oprávnenia;
ak sa hodnotenie vykonáva podľa kritérií (a),
(b) a kde je to vhodné podľa kritéria (c) kde dva
alebo viac žiadostí má rovnakú hodnotu, iné
objektívne a nediskriminujúce kritériá budú
použité, aby sa urobil konečný výber medzi
žiadosťami.

N

N

N

N
N

D

D

§ 24 (7) Komisia vyhodnotí návrhy na určenie
dobývacieho priestoru najmä z hľadiska
technických a finančných možností
predkladateľov návrhov, navrhovaného
spôsobu dobývania výhradného ložiska a
riešenia stretov záujmov a určí poradie
účastníkov výberového konania.
Neoddeliteľnú súčasť výberového konania
tvorí správa o priebehu a výsledkoch
výberového konania, ktorá spolu s ostatnou
dokumentáciou je podkladom pre
rozhodnutie obvodného banského úradu v
konaní o určenie dobývacieho priestoru.

Y



O: 2

0: 3

Kompetentné úrady môžu tiež pri hodnotení
žiadostí vziať do úvahy akékoľvek nedostatky v
efektívnosti a zodpovednosti, ktoré žiadatelia
preukázali v činnostiach spojených s
predchádzajúcimi oprávneniami.
Kde kompetentné úrady určia zloženie
subjektu, ktorému možno udelia oprávnenie,
toto rozhodnutie uskutočnia na základe
objektívnych a nediskriminujúcich kritérií.
Kde kompetentné úrady určia manažera
subjektu, ktorému možno udelia oprávnenie,
toto rozhodnutie uskutočnia na základe
objektívnych a nediskriminujúcich kritérií.
Kritériá sa zostavia a uverejnia v Official
Journal of the European Communities pred
termínom určeným na podávanie žiadostí.
Členské štáty, ktoré už uverejnili kritériá vo
svojich oficiálnych žurnáloch, môžu obmedziť
publikovanie v Official Journal of the European
Communities na odkaz na ich uverejnenie vo
svojich oficiálnych žurnáloch. Akékoľvek
zmeny v kritériách sa však budú uverejňovať v
plnom znení v Official Journal of the European
Communities;
podmienky a požiadavky na vykonanie alebo
časovanie činností, ktoré sa vzťahujú na každý
typ oprávnení na základe platných zákonov,
nariadení a administratívnych ustanovení v čase
predloženia žiadosti, či už obsiahnuté v
oprávnení alebo sú jednou z podmienok
prijatých pred udelením takéhoto oprávnenia,
sú určené a stále dostupné zainteresovaným
subjektom. V prípade stanovenom v článku 3
(2) (a), môžu byť podmienky a požiadavky
sprístupnené len od dátumu od ktorého sa môžu
žiadosti predkladať;
akékoľvek zmeny v podmienkach a

D

N

N

0

publikovanie v OJ bude
zavedené po vstupe do
EÚ



O: 4

O: 5

Č: 6
O: 1

O: 2

Dožiadavkách v priebehu konania sa oznámia
všetkým zainteresovaným subjektom;
kritériá, podmienky a požiadavky, ktoré sa
vzťahujú na tento článok sa uplatňujú
nediskriminujúcim spôsobom;
každý subjekt, ktorého žiadosť pre udelenie
oprávnenia nebola prijatá dostane informáciu o
dôvodoch tohto rozhodnutia, ak o to požiada.

Členské Štáty zabezpečia, aby podmienky a
požiadavky podľa článku 5 (2) a detailné
záväzky pri špecifickom oprávnení, boli
stanovené výlučne v záujme zabezpečenia
primeraného vykonávania činností v oblasti, na
ktorú sa žiada oprávnenie, uplatnením odseku 2
alebo formou platenia finančného príspevku
alebo príspevku vo forme uhľovodíkov.
Členské štáty môžu v záujme národnej
bezpečnosti, verejnej bezpečnosti, verejného
zdravia, bezpečnosti dopravy, ochrany
životného prostredia, ochrany biologických
zdrojov a národných pokladov, ktoré majú
umeleckú, historickú alebo archeologickú
hodnotu, bezpečnosti zariadení a robotníkov,
plánovaného manažmentu uhľovodíkových
zdrojov (napr. miera do akej sú uhľovodíky
vyčerpané alebo optimalizácia ich obnovy)
alebo zaistenia daní a tržieb (tax revenues)
stanoviť podmienky a požiadavky na

N

N

N
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§24(10)

§24(8)

Obvodný banský úrad po nadobudnutí
právoplatnosti rozhodnutia o určení
dobývacieho priestoru konanie k návrhom na
určenie dobývacieho priestoru ostatných
účastníkov výberového konania zastaví.
O návrhu, ktorý bol vo výberovom konaní
určený ako prvý, pokračuje obvodný banský
úrad v konaní o určenie dobývacieho
priestoru; ostatným účastníkom výberového
konania obvodný banský úrad oznámi, že ich
návrhy neboli vo výberovom konaní úspešné.

Y

O
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vykonávanie činností uvedených v článku 2(1).
Predpisy o platení príspevkov, ktoré sa
vzťahujú na odsek 1 vrátane akejkoľvek
požiadavky na účasť štátu, stanovia čl. štáty tak,
aby sa zabezpečila nezávislosť manažmentu
subjektov.
Kde je však udelenie oprávnenia závislé na
účasti štátu v aktivitách a kde právnická osoba
bola poverená manažmentom tejto účasti alebo
kde štát sám riadi svoju účasť, ani právnickej
osobe ani štátu sa nebude brániť v prevzatí práv
a záväzkov spojených s touto účasťou,
zodpovedajúce dôležitosti účasti za
predpokladu, že právnická osoba alebo štát
nebude mať účasť na informácii a nebude
uplatňovať žiadne hlasovacie práva pri
rozhodovaní o zdrojoch zásobovania subjektov,
že právnická osoba alebo štát spojený s
akýmkoľvek verejným subjektom alebo
subjektami nebude uplatňovať väčšinové
hlasovacie právo pri iných rozhodnutiach a že
akékoľvek hlasovanie štátu alebo právnickej
osoby bude výlučne založené na jasných,
objektívnych a nediskriminujúcich princípoch a
nebude sa brániť rozhodnutiam manažmentu
subjektu, aby bol založený na bežných
komerčných princípoch.
Avšak ustanovenia predchádzajúceho
pododseku nebudú brániť právnickej osobe
alebo štátu, aby oponoval rozhodnutiu držiteľov
oprávnenia, ktoré by nerešpektovalo
podmienky a požiadavky špecifikované v
oprávnení, ktoré sa týkajú plánu odčerpávania
a ochrany finančných zdrojov štátu.
Možnosť oponovať rozhodnutie štátu sa bude
uplatňovať nediskriminujúcim spôsobom,
obzvlášť keď pôjde o rozhodnutia o
investíciách a zdrojoch zásobovania subjektov.

N
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Tam kde účasť štátu na aktivitách riadi
právnickou osobou, ktorá je tiež držiteľom
oprávnení, čl. štáty príjmu opatrenia, ktoré budú
požadovať, aby právnická osoba viedla zvlášť
účty pre svoju komerčnú činnosť a zvlášť pre
činnosť manažera účasti štátu a zaručila, aby
neprebiehal tok informácií od právnickej osoby
zodpovednej za manažment účasti štátu k
právnickej osobe, ktorá je držiteľom vlastných
oprávnení. Avšak kde časť právnickej osoby
zodpovednej za manažment účasti štátu
zamestnáva časť právnickej osoby, ktorá je
držiteľom splnomocnenia ako poradca,
právnická osoba zodpovedná za manažment
účasti štátu môže sprístupniť akúkoľvek
informáciu, ktorá je potrebná na uskutočnenie
poradenstva. Držitelia všetkých oprávnení, na
ktoré sa informácia vzťahuje, budú vopred
oboznámení, aká informácia sa poskytne týmto
spôsobom a budú mať dostatočný čas na
vyjadrenie svojich námietok.
Členské štáty zabezpečia, aby kontrola
subjektov, ktoré sú držiteľmi oprávnenia, sa
obmedzila na zabezpečenie splnenia
požiadaviek a záväzkov podľa odseku 1.
Osobitne príjmu opatrenia potrebné na
zabezpečenie, aby sa od žiadneho subjektu
nevyžadovalo žiadnym zákonom, nariadením
alebo administratívnym príkazom, dohodou,
alebo zárukou, poskytnúť informáciu o svojich
budúcich alebo súčasných zdrojoch
zásobovania s výnimkou žiadosti
kompetentných úradov a výnimočne, s
ohľadom na ciele uvedené v článku 36 Zmluvy.
V súlade s ustanoveniami, ktoré sa vzťahujú na,
alebo sú obsiahnuté v jednotlivých
oprávneniach a ustanoveniach článku 3 (5) (b)
právne, riadiace, a administratívne ustanovenia,

N
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ktoré ponechávajú jedinému subjektu právo na
získanie oprávnení v špecifickej zemepisnej
oblasti na území čl. štátov budú týmito štátmi
zrušené pred 1. januárom 1997.

Členské štáty budú informovať Komisiu o
akomkoľvek probléme s ktorým sa subjekty
stretli de jure alebo de facto, v prístupe alebo
vykonávaní činnosti pri prieskume nerastných
ložísk, výskume alebo výrobe uhľovodíkov v
nečlenských krajinách, na ktoré boli
upozornené. Členské štáty a Komisia
zabezpečia, aby sa rešpektovala obchodná
dôvera.
Komisia podá správu Európskemu parlamentu a
Rade pred 31. decembrom 1994 a odvtedy
periodicky, o situácii subjektov v nečlenských
krajinách a o stave akýchkoľvek vykonaných
rokovaní v zhode s odsekom 3 s týmito
krajinami alebo v rámci medzinárodných
organizácií.
Kedykoľvek Komisia konštatuje buď na
základe správ podľa odseku 2 alebo na základe
inej informácie, že nečlenská krajina
neposkytuje subjektom spoločenstva, pokiaľ ide
o prístup alebo vykonávanie činnosti podľa
odseku 1, porovnateľné zaobchádzanie, ktoré
poskytuje Spoločenstvo subjektom nečlenských
krajín, Komisia môže predložiť Spoločenstvu
návrhy na vhodný mandát na rokovanie, aby sa
získali porovnateľné konkurenčné možnosti pre
subjekty Spoločenstva. Rada rozhodne
väčšinou hlasov.
V prípadoch uvedených v odseku 3, Komisia
môže kedykoľvek navrhnúť, aby Rada
splnomocnila jednu alebo viac čl. štátov na
odmietnutie oprávnenia subjektu, ktorý je
účinne kontrolovaný dotyčnou nečlenskou

n. a

n. a.

n. a.

n. a.
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krajinou a/alebo príslušníkmi tejto krajiny.
Komisia môže urobiť takýto návrh z vlastnej
iniciatívy alebo na žiadosť čl. štátu.
Rada bude konať podľa väčšiny hlasov čo
najskôr.
Opatrenia prijaté v zhode s týmto článkom
budú v súlade so záväzkami Spoločenstva v
akejkoľvek medzinárodnej dohode rozhodovať
o prístupe k vykonávaniu činnosti na prieskum
nerastných ložísk, výskum a výrobu
uhľovodíkov.
Každý čl. štát uverejní a oznámi Komisii
výročnú správu, ktorá bude obsahovať
informáciu o zemepisných oblastiach, ktoré boli
sprístupnené pre prieskum ložísk, výskum a
výrobu, o udelených oprávneniach, subjektoch,
ktoré sú držiteľmi oprávnení a o ich zložení a o
odhadovaných zásobách na jeho území.
Toto ustanovenie nezahŕňa žiadny záväzok pre
členské štáty aby uverejnili obchodne dôverné
informácie.
Členské štáty oznámia Komisii kompetentné
úrady najneskôr do l. mája 1995. Členské štáty
bezodkladne oznámia Komisii akékoľvek
dodatočné zmeny. Komisia uverejní zoznam
kompetentných úradov a akékoľvek zmeny v
Offícial Journal of the European Communities.
Smernica sa vzťahuje na oprávnenia udeľované
od dátumu určeného v článku 14
Nasledujúci odsek bude doplnený do článku 3
Smernice 90/53l/EHS:
„5. Čo sa týka využívania zemepisných oblastí
za účelom prieskumu alebo ťažby ropy alebo
plynu, odseky 1 až 4 sa budú takto uplatňovať
od dátumu, keď čl. štát vyhovel ustanoveniam
Smernice Európskeho parlamentu a Rady
94/22/EHS z 30. mája o podmienkach
udeľovania a používania oprávnení na prieskum

n. a

n. a.

n. a.
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Tento zákona nadobúda účinnosť 1. januára
2002
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nerastných ložísk, výskum a výrobu
uhľovodíkov:
podmienky určené v odseku 1 sa budú pokladať
za splnené s účinnosťou od tohto dátumu v
súlade s odsekom 3;
s účinnosťou od tohto dátumu sa od čl. štátu
podľa odseku 4 bude požadovať aby oznámil
len ustanovenia vzťahujúce sa na prispôsobenie
sa podmienkam podľa odseku 2 a 3
Ustanovenia článkov 3 a 5 sa nebudú
uplatňovať pri nových oprávneniach udelených
Dánskom pred 31. decembrom 2012, so
zreteľom na oblasti, ktoré sa uvoľnia od 8. júla
2012, po skončení platnosti oprávnenia
vydaného 8. júla 1962. Nové oprávnenia budú
udelené na základe objektívnych a
nediskriminujúcich princípoch.
A tak tento článok nevytvorí žiadne prednostné
právo pre členské štáty.
Členské štáty uvedú do platnosti zákony,
nariadenia a administratívne ustanovenia
potrebné na splnenie tejto smernice do 1. júla
1995. Neodkladne o tom budú informovať
Komisiu
Táto smernica nadobúda účinnosť v deň
uverejnenia v Official Journal of the European
Communities.
Smernica je určená členským štátom

n. a.

n. a.

n. a.
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n. a.
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Nariadenie vlády
Slovenskej republiky

z 2001

o úhrade za dobývací priestor, úhrade za vydobyté nerasty
a úhrade za uskladňovanie plynov alebo kvapalín

Vláda Slovenskej republiky podľa § 32a ods. 14 zákona č. 44/1988 Zb. o ochrane
a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady
č. 498/1991 Zb. a zákona č..... /2001 Z. z. nariaďuje:

§ 1
Výpočet úhrady za dobývací priestor

(1) Úhrada za dobývací priestor sa za každý kalendárny rok vypočíta ako súčin
sadzby úhrady a plošného obsahu dobývacieho priestoru vyjadreného v km2

zaokrúhleného na celé číslo smerom nahor.

(2) Výpočet úhrady za dobývací priestor sa vykoná v priznaní úhrady za dobývací
priestor podľa prílohy č. 1.

§ 2
Platenie úhrady za dobývací priestor

Úhrada za dobývací priestor vypočítaná podľa § 1 sa platí na osobitný účet
štátneho rozpočtu, ktorý vedie obvodný banský úrad, v obvode pôsobnosti1) ktorého sa
nachádza dobývací priestor. Obvodný banský úrad rozdelí 50% výnosu úhrady za
dobývací priestor obciam podľa veľkosti častí dobývacieho priestoru v ich katastrálnych
územiach.

§ 3
Výpočet úhrady za vydobyté nerasty

(1) Úhrada za vydobyté nerasty sa za každý štvrťrok kalendárneho roka vypočíta
ako súčin podielu nákladov na dobývanie nerastov k celkovým nákladom na zhotovenie
výrobkov z vydobytých nerastov, tržieb dosiahnutých za odpredané výrobky zhotovené
z vydobytých nerastov a sadzby úhrady. Sadzba úhrady za vydobyté nerasty podľa
druhu nerastu je uvedená v prílohe č. 2.

1) Vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 333/1996 Z. z., ktorou sa ustanovujú
obvody pôsobnosti obvodných banských úradov.



(2) Náklady na dobývanie nerastov pozostávajú z vlástných nákladov (priame
a nepriame náklady)2) vynaložených v príslušnom štvrťroku na otvárku, prípravu
a dobývanie výhradného ložiska vrátane dopravy vydobytého nerastu až po miesto, kde
vydobytý nerast vstupuje do procesu jeho úpravy a zušľachťovania a ďalšieho
spracovania na výrobky, ako aj vlastných nákladov na zriaďovanie, zabezpečovanie
a likvidáciu banských diel a lomov a na zriaďovanie a prevádzku odvalov, výsypiek
a odkalísk potrebných na otvárku, prípravu a dobývanie výhradného ložiska. 3)

(3) Celkové náklady na zhotovenie výrobkov z vydobytých nerastov pozostávajú
z nákladov na dobývanie nerastov (odsek 2) a ďalších vlastných nákladov vynaložených
na úpravu a zušľachtenie vydobytých nerastov4) a ich ďalšie spracovanie na výrobky až
po predaj týchto výrobkov.

(4) Ak sa vydobytý nerast bez jeho úpravy a zušľachťovania a ďalšieho
spracovania priamo odpredáva ako výrobok, náklady na dobývanie sú totožné
s celkovými nákladmi na zhotovenie výrobkov z vydobytých nerastov.

(5) Do tržby za výrobky zhotovené z vydobytých nerastov v príslušnom štvrťroku
sa zarátava tržba dosiahnutá za odpredané výrobky, ako aj predpokladaná tržba za
výrobky použité pre vlastnú potrebu, a to vo výške, ako by tieto výrobky boli odpredané.

(6) Výpočet úhrady za vydobyté nerasty sa vykoná v priznaní úhrady za vydobyté
nerasty podľa prílohy č. 3.

§ 4
Platenie úhrady za vydobyté nerasty

Úhrada za vydobyté nerasty vypočítaná podľa § 3 sa platí na osobitný účet
štátneho rozpočtu, ktorý vedie obvodný banský úrad, v obvode pôsobnosti1) ktorého sa
nachádza dobývací priestor určený na dobývanie nerastov, za ktoré sa úhrada platí.

§ 5
Výpočet úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín

(1) Úhrada za uskladňovanie plynov alebo kvapalín5) sa vypočíta ako súčin
množstva uskladneného (zatlačeného) plynu v m3 alebo kvapaliny v tonách v príslušnom
štvrťroku a sadzby úhrady podľa odseku 2.

(2) Sadzba úhrady za 1 m3 plynu alebo 1t kvapaliny je 0, 015 Sk.

(3) Výpočet úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín sa vykoná v priznaní
úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín podľa prílohy č. 4.

2) § 25 ods. 4 písm. d) a e) zákona č. 563/1991 Zb. o účtovníctve.
3) § 2 písm. b), c) a e) zákona Slovenskej národnej rady č. 51/1988 Zb. o banskej činnosti, výbušninách

a o štátnej banskej správe.
4) § 2 písm. d) zákona č. 51/1988 Zb.
5) § 32a ods. 3 zákona č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení

neskorších predpisov.



§ 6
Platenie úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín

Úhrada za uskladňovanie plynov alebo kvapalín vypočítaná podľa § 5 sa platí na
osobitný účet štátneho rozpočtu, ktorý vedie obvodný banský úrad, v obvode
pôsobnosti1) ktorého sa uskladňovanie uskutočňuje.

§ 7
Vedenie účtov úhrad

Podkladom na vedenie osobitných účtov podľa § 2, 4 a 6 sú priznania úhrad (§ 1
ods. 2, § 3 ods. 6 a § 5 ods. 3), doklady o zaplatení úhrady, o znížení úhrady, o povolení
odkladu platenia úhrady a zaplatení príslušných úrokov a doklady o vyrubení a zaplatení
penále za oneskorené zaplatenie úhrady.

§ 8
Prechodné ustanovenia

Sadzby úhrad uvedené v prílohe č. 2 v písmenách b) a e) sú platné pre
kalendárny rok 2002; sadzby pre kalendárny rok 2003 sú 1 % a pre kalendárny rok 2004
a ďalšie roky sú 0, 1 %.

§ 9

Zrušovacie ustanovenie

Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 155/1994 Z. z. o úhrade za
dobývací priestor a úhrade za vydobyté nerasty.

§ 10
Účinnosť

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. januára 2002.



Príloha č. 1 nariadenia vlády
Slovenskej republiky č.... /2001 Z. z.



Príloha č. 2 nariadenia vlády
Slovenskej republiky č /2001 Z. z.

Sadzba úhrady za vydobyté nerasty podľa druhu nerastu

Druh nerastu Sadzba úhrady v %

a) rádioaktívne nerasty
b) nerasty, z ktorých možno priemyselne vyrábať kovy s výnimkou

rúd zlata a striebra
c) rudy zlata a striebra
d) magnezit
e) lignit a uhlie
f) ropa, horľavý zemný plyn a bituminózne horniny
g) kamenná soľ, draselné, bórové, brómové a jódové soli
h) nerasty, z ktorých možno priemyselne vyrábať fosfor, síru, fluór

alebo ich zlúčeniny
i) grafit, azbest, sľuda, diatomit, minerálne farbivá, bentonit
j) baryt, mastenec
k) sklársky a zlievárenský piesok
I) kremeň, kremenec, vápenec, dolomit, slieň, čadič, znelec, trachyt,

pokiaľ sú tieto nerasty vhodné na chemickotechnologické spra-
covanie alebo spracovanie tavením

m) granit, granodiorit, diorit, gabro, diabas, hadec, dolomit, vápenec,
pokiaľ sú blokovo dobývateľné a leštiteľné, a travertín

n) technicky použiteľné kryštály nerastov a drahé kamene
o) nerasty, z ktorých možno priemyselne vyrábať prvky vzácnych

zemín a prvky s vlastnosťou polovodičov
p) halloyzit, sadrovec, anhydrit, perlit, zeolit
r) keramické a žiaruvzdorné íly a ílovce
s) kaolín
t) živcové pegmatity
u) mineralizované vody, z ktorých možno priemyselne získať

vyhradené nerasty
v) technicky využiteľné prírodné plyny, ak nepatria k plynom

uvedeným v písmene f)

10

2
5
3
2
5
5

4
3
4
6

6

7
8

6
4
4
6
2

4

5

Nevyhradené nerasty výhradných ložísk (§ 43 ods. 6 banského zákona v znení
neskorších predpisov).

w) štrkopiesky a piesky
x) tehliarske hliny, hliny, ílovce a ostatné korekčné nerasty na výrobu

cementu
y) nerasty na výrobu abrazív
z) ostatné nevyhradené nerasty výhradných ložísk (lomový kameň a pod. )

0, 5

0, 4
1

0, 3



Príloha č. 3 nariadenia vlády
Slovenskej republiky Č... /2001 Z. z.



Príloha č. 4 nariadenia vlády
Slovenskej republiky č.... /2001 Z. z.



Dôvodová správa

Všeobecná časť

Na základe zákona č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného
bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady č.
498/1991 Zb. bolo vydané nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 155/1994
Z. z., ktoré upravuje úhradu za dobývací priestor a úhradu za vydobyté
nerasty.

V súvislosti s prijatím novely banského zákona (zákon č.... /2001 Z. z. )
bolo potrebné vypracovať nové nariadenie vlády SR o úhrade za dobývací
priestor, úhrade za vydobyté nerasty a úhrade za uskladňovanie plynov
alebo kvapalín.

Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky
a banským zákonom.

Za predpokladu, že sa zachová rozsah ťažby výhradných ložísk
a ťažobným organizáciám bude znížená úhrada v rovnakom rozsahu ako v r.
1999 sa zavedením úhrady za uskladňovanie plynov alebo kvapalín zvýši za
rok 2002 príjem štátneho rozpočtu o cca 20 mil. Sk. Súčasne však
v súvislosti s prerozdelením 50 % úhrady za dobývací priestor do rozpočtov
obcí sa príjem štátneho rozpočtu zníži o cca 2 mil. Sk. Z toho vyplýva, že
príjem štátneho rozpočtu z titulu úhrad by sa v r. 2002 mal zvýšiť oproti roku
1999 o cca 18 mil. Sk.

Pri znížení sadzby úhrad pre dva druhy nerastov podľa § 8 pre rok 2003
z 2 % na 1 % sa za rovnakých predpokladov príjem štátneho rozpočtu z titulu
úhrad zvýši v roku 2003 oproti roku 1999 o cca 7 mil. Sk a po znížení týchto
sadzieb na 0, 1 % pre rok 2004 by mal byť príjem za rok 2004 približne na
úrovni roku 1999.



Doložka zlučiteľnosti

návrhu nariadenia vlády s právom Európskej únie

1. Navrhovateľ nariadenia vlády: Ministerstvo hospodárstva Slovenskej
republiky

2. Názov nariadenia vlády: Nariadenie vlády Slovenskej republiky z...
o úhrade za dobývací priestor, úhrade za
vydobyté nerasty a úhrade za
uskladňovanie plynov alebo kvapalín

3. V práve Európskej únie nie je problematika návrhu nariadenia vlády
upravená.

4. Návrh nariadenia vlády svojou problematikou nepatrí medzi prioritné
oblasti aproximácie práva uvedené v čl. 70 Európskej dohody o pridružení
a svojou problematikou nepatrí ani medzí priority odporúčané v Bielej
knihe.

5. Právne normy Európskej únie upravujúce problematiku návrhu nariadenia
vlády nemožno charakterizovať, pretože v práve EÚ nie je táto
problematika upravená (bod 3).



Osobitná časť

K § 1

Určuje sa úhrada za dobývací priestor ako súčin sadzby úhrady
a plošného obsahu dobývacieho priestoru vyjadreného v km2. Výpočet
úhrady za dobývací priestor sa vykoná v priznaní úhrady za dobývací
priestor, uvedenom v prílohe č. 1.

K § 2

Úhrada za dobývací priestor podľa § 32a ods. 5 banského zákona je vo
výške 50 % príjmom štátneho rozpočtu a vo výške 50 % príjmom rozpočtu
obcí, v ktorých sa dobývací priestor nachádza. Tu sa upravuje mechanizmus
platenia úhrady na osobitný účet štátneho rozpočtu zriadený na tento účel
a spôsob prerozdeľovania 50 % výnosu úhrady príslušným obciam.

K § 3

Výpočet úhrady za vydobyté nerasty tvorí súčin podielu nákladov na
dobývanie nerastov k celkovým nákladom na zhotovenie výrobkov
z vydobytých nerastov, tržieb dosiahnutých za odpredané výrobky zhotovené
z vydobytých nerastov a sadzby úhrady. K výpočtu úhrady za vydobyté
nerasty sa použije príloha č. 2. Do nákladov na dobývanie nerastu sa
zarátajú všetky náklady vynaložené na jeho vydobytie. Výpočet úhrady za
vydobyté nerasty sa vykoná v priznaní úhrady podľa prílohy č. 3.

Pri výpočte tejto úhrady je dôležité, aby boli objektívne vyčíslené
náklady vynaložené na dobývanie pozostávajúce z priamych i nepriamych
nákladov na všetky činnosti spojené s procesom dobývania nerastu.

Rovnako dôležité je vyčíslenie celkových nákladov na zhotovenie
výrobkov z vydobytých nerastov pozostávajúcich z nákladov na dobývanie,
ku ktorým sa pripočítajú samotné náklady na úpravu, zušľachtenie a ďalšie
spracovanie nerastu na predajné výrobky.

Podiel týchto dvoch nákladových skupín použitý vo výpočte úhrady
vyjadruje mieru, akou sa ťažobný a spracovateľský podnik podieľal na
zhodnotení vydobytého nerastu.

K § 4

Úhrada za vydobyté nerasty podľa § 32a ods. 6 banského zákona
v plnej výške je príjmom štátneho rozpočtu. Tu sa upravuje mechanizmus
platenia tejto úhrady a to na osobitný účet štátneho rozpočtu zriadený na
tento účel.



K § 5

V § 5 ods. 1 sa určuje spôsob výpočtu úhrady s tým, že úhrada sa platí
za množstvo plynu, resp. kvapaliny, ktoré bolo v príslušnom štvrťroku do
podzemného zásobníka zatlačené a to bez ohľadu na kapacitu zásobníka.
Sadzba úhrady je upravená v nariadení vlády tak, že za 1 m3 plynu alebo
jednu tonu kvapalín sa navrhuje úhrada 0, 015 Sk. Pritom podľa banského
zákona je max. výška tejto úhrady 0, 02 Sk za 1 m3 plynu alebo 1 tonu
kvapaliny (§ 32a ods. 3).

K_§_6

Aj úhrada za uskladňovanie plynov alebo kvapalín je podľa § 32a ods. 6
banského zákona v plnej výške príjmom štátneho rozpočtu. Tu sa upravuje
mechanizmus platenia tejto úhrady a to na osobitný účet štátneho rozpočtu
zriadený na tento účel.

K § 7

Pre každý druh úhrady sa zriadia samostatné účty štátneho rozpočtu,
ktoré v rámci výkonu správy úhrad vedú príslušné obvodné banské úrady.
Pre úplné a správne vedenie účtov sa ustanovujú potrebné podklady, ktoré
poskytujú prehľad o stave v platení príslušnej úhrady.

K §8

V prechodnom ustanovení sa rieši postupne znižovanie sadzby úhrady
za nerasty, z ktorých možno priemyselne vyrábať kovy s výnimkou rúd zlata
a striebra a za lignit a uhlie.

Dôvodom na postupné znižovanie sadzieb úhrad v týchto komoditách
je, že na triedené druhy uhlia dostávajú ťažobné organizácie dotácie zo
štátneho rozpočtu na cenové vyrovnanie, u lignitu a uhlia, ale aj u rúd sa
podstatne zhoršujú banskotechnické podmienky dobývania o postupné
znižovanie sadzieb úhrad by malo pomôcť ťažobným organizáciám zachovať
zamestnanosť a poskytnúť možnosť zlepšenia technického vybavenia baní.

K § 9

Pôvodné nariadenie vlády SR č. 155/1994 Z. z. o úhrade za dobývací
priestor a úhrade za vydobyté nerasty v dôsledku presunu väčšiny
ustanovení do banského zákona sa zrušuje a nahrádza sa novým
nariadením vlády.

K § 10

Účinnosť nariadenia vlády sa navrhuje spolu s účinnosťou zákona na
1. januára 2002.



K čl. III

Účinnosť zákona sa navrhuje k 1. januáru 2002, a to aj z dôvodu, že úhrady za vydobyté
nerasty a za uskladnenie plynov alebo kvapalín sa platia štvrťročne.

V Bratislave 11. júla 2001

Mikuláš Dzurinda
predseda vlády Slovenskej republiky

Ľubomír Harach
minister hospodárstva Slovenskej republiky



Národná rada Slovenskej republiky

II. volebné obdobie

Číslo: 1498/2001

1103a

S p o l o č n á s p r á v a

výborov Národnej rady Slovenskej republiky o výsledku prerokovania vládneho návrhu,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva

(banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady č. 498/1991 Zb. (tlač 1103)
v druhom čítaní

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
v súlade s § 78 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky (ďalej len „rokovací poriadok") predkladá Národnej rade Slovenskej
republiky ako gestorský výbor (ďalej len „gestorský výbor") spoločnú správu výborov NR SR
k vládnemu návrhu, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití
nerastného bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady č. 498/1991
Zb. (tlač 1103) v druhom čítaní.

I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 1621 z 3. októbra 2001 pridelila
vládny návrh zákona na prerokovanie s termínom do 5. novembra 2001 výborom:

Ústavnoprávnemu výboru NR SR
Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výboru NR SR pre verejnú správu
Výboru NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody
Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie.

Ako gestorský výbor určila Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
na vypracovanie spoločnej správy o výsledku prerokovania v lehote do 6. novembra 2001.

Uvedené výbory prerokovali pridelený návrh a gestorský výbor prerokoval a schválil
podľa § 79 ods. 4 rokovacieho poriadku spoločnú správu výborov NR SR uznesením č. 657
zo 6. novembra 2001.

Iné výbory NR SR návrh neprerokovali.



n.
Gestorskému výboru do začatia jeho rokovania predložil poslanec Anton Juriš

pozmeňovacie návrhy, ktoré si osvojil spravodajca výboru. Ďalší poslanci nepredložili svoje
stanoviská podľa § 75 ods. 2 rokovacieho poriadku.

III.

Výbory NR SR, ktorým bol pridelený vládny návrh zákona na prerokovanie, zaujali
tieto stanoviská:

Ústavnoprávny výbor NR SR prerokoval návrh 22. októbra 2001 a uznesením č. 714
odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu prerokoval návrh 10. októbra 2001 a
uznesením č. 767 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť.

Výbor NR SR pre verejnú správu prerokoval návrh 16. októbra 2001 a uznesením č.
355 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh schváliť.

Výbor NR SR pre životné prostredie a ochranu prírody prerokoval návrh 23. októbra
2001 a neprijal platné uznesenie, lebo podľa § 52 ods. 3 a 4 rokovacieho poriadku národnej
rady nehlasovala za navrhnuté uznesenie nadpolovičná väčšina prítomných členov výboru.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie prerokoval návrh
30. októbra 2001 a uznesením č. 648 odporučil Národnej rade Slovenskej republiky návrh
schváliť so zmenami a doplnkami.

IV.

Z uznesení výborov NR SR, uvedených v bode III. tejto správy, vyplývajú tieto
pozmeňujúce a doplňujúce návrhy s odporúčaním gestorského výboru:

1. Pred 1. bod vložiť nový 1. bod, ktorý znie:

„1. V § 3 ods. 1 písm. b) slová „bituminózne horniny" nahradiť slovami:
„bituminózne horniny vhodné na energetické využitie". ".

Doterajší 1. bod a nasledujúce preznačiť.

Upresňuje sa text zákona v tom, že vyhradeným nerastom budú
len tie bituminózne horniny, ktoré podľa obsahu horľavých
zložiek budú vhodné na energetické využitie. Takýto trend je
v súlade s právnym stavom v štátoch EÚ, kde vyhradenými
nerastami sú len strategické suroviny.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť



K čl. 1

2. K bodu 7

V § 17 ods. 1 na konci vety nahradiť bodku čiarkou a pokračovať v texte:

„po vyjadrení príslušného orgánu ochrany prírody7a) a po dohode s príslušným
stavebným úradom podľa osobitného predpisu7b). ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 7a) a 7b) znejú:
„7 a ) § 9 zákona Národnej rady Slovenskej Republiky č. 287/1994 Z. z. o ochrane
prírody a krajiny v znení neskorších predpisov.

7 b ) § 33 ods. 2 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov. ".

Navrhované úpravy spresnia vzťahy medzi špecializovanými
orgánmi štátnej správy. Určenie, zmena a zrušenia chráneného
ložiskového územia má charakter rozhodnutia o chránenom
území. Územné rozhodnutie v súlade s § 9 zákona NR SR č.
287/1994 Z. z. o ochrane prírody a krajiny podlieha
vyjadrovaciemu konaniu orgánu ochrany prírody, ak týmto
rozhodnutím môžu byť dotknuté záujmy chránené týmto
zákonom. Banský úrad, aj keď je špecializovaným stavebným
úradom, musí pri určovaní, zmene a zrušení chráneného
ložiskového územia postupovať v súlade s osobitnými právnymi
predpismi.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

3. K bodu 7

V § 17 ods. 3 na koniec prvej vety vložiť čiarku a slová:

„obec, v ktorej katastrálnom území sa chránené ložiskové územie má nachádzať
a obec, ktorej katastrálneho územia sa chránené ložiskové územie má dotýkať".

Na koniec druhej vety sa vložiť slová „a obci, ktorá je účastníkom konania".

Vzhľadom na nejednotnú aplikačnú prax banského zákona je
potrebné uvedené skutočnosti v banskom zákone zdôrazniť
a tým zabezpečiť aj postup podľa stavebného zákona, ktorý
vyžaduje pred územným rozhodnutím dosiahnutie dohody so
všetkými zainteresovanými orgánmi.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť



4. K bodu 7

V § 17 ods. 5 znie:
„(5) Rozhodnutie o určení chráneného ložiskového územia je rozhodnutím
o chránenom území7c). Hranice chráneného ložiskového územia sa vyznačia
v územnoplánovacej dokumentácii 8) a v katastri nehnuteľností. 9)".

Poznámky pod čiarou k odkazom 7c), 8), 9) znejú:
„7c) § 32 písm. c) zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.

8 ) § 8 až 13 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.
9 ) § 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. v znení neskorších
predpisov. ".

Navrhované úpravy spresnia vzťahy medzi špecializovanými
orgánmi štátnej správy. Určenie, zmena a zrušenia chráneného
ložiskového územia má charakter rozhodnutia o chránenom
území. Územné rozhodnutie v súlade s § 9 zákona NR SR č.
287/1994 Z. z. o ochrane prírody a krajiny podlieha
vyjadrovaciemu konaniu orgánu ochrany prírody, ak týmto
rozhodnutím môžu byť dotknuté záujmy chránené týmto
zákonom. Banský úrad, aj keď je špecializovaným stavebným
úradom, musí pri určovaní, zmene a zrušení chráneného
ložiskového územia postupovať v súlade s osobitnými právnymi
predpismi.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

5. K bodu 9

V § 24 ods. 2 na koniec prvej vety pripojiť slová:

„a prieskum vykonávala na vlastné náklady".

Prednostné právo v prípadoch financovania prieskumu zo
Štátneho rozpočtu, alebo z iných zdrojov je v rozpore zo
zákonom o voľnej súťaži a uprednostňuje jeden veľký
podnikateľský subjekt pred ostatnými.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

6. K bodu 10

V § 27 ods. 1 na konci vety bodku nahradiť čiarkou a pokračovať slovami v texte:

„po vyjadrení príslušného orgánu ochrany prírody7a) a po dohode s príslušným
stavebným úradom podľa osobitného predpisu7b). "



Navrhované úpravy spresnia vzťahy medzi špecializovanými
orgánmi štátnej správy. Určenie, zmena a zrušenia chráneného
ložiskového územia má charakter rozhodnutia o chránenom
území. Územné rozhodnutie v súlade s § 9 zákona NR SR č.
287/1994 Z. z. o ochrane prírody a krajiny podlieha
vyjadrovaciemu konaniu orgánu ochrany prírody, ak týmto
rozhodnutím môžu byť dotknuté záujmy chránené týmto
zákonom. Banský úrad, aj keď je špecializovaným stavebným
úradom, musí pri určovaní, zmene a zrušení chráneného
ložiskového územia postupovať v súlade s osobitnými právnymi
predpismi.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

7. K bodu 10

V § 27 ods. 4 za slovo „organizácie" vložiť slová:

„obce, v ktorej katastrálnom území sa dobývací priestor nachádza, alebo ktorej
katastrálneho územia sa dobývací priestor dotýka, orgánu územného plánovania, ".

Je potrebné zabezpečiť postavenie obcí v konaniach
prebiehajúcich podľa banského zákona, teda v novelizácii
zvýrazniť postavenie obcí nielen ako orgánov územného
plánovania, ale aj ako účastníkov konaní vykonávajúcich
územnú samosprávu, ktorí môžu navyše dávať aj návrhy na
zmeny a zrušenie chráneného ložiskového územia
a dobývacieho priestoru a zúčastňovať sa na riešení stretov
záujmov.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

8. K bodu 10

V § 27 ods. 4 vypustiť slovo „môže" a slovo „zmeniť" nahradiť slovom „zmení".

Nedodržanie termínu začatia dobývania sa musí kvalifikovať
ako závažné porušenie záväzkov a preto je potrebné zákonom
určiť povinnosť banskému úradu.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť



9. K bodu 10

V § 27 ods. 5 na koniec vložiť čiarku a slová:

„obcou, v ktorej katastrálnom území sa dobývací priestor nachádza a obcou, ktorej
katastrálneho územia sa dobývací priestor dotýka".

Je potrebné zabezpečiť postavenie obcí v konaniach
prebiehajúcich podľa banského zákona, teda v novelizácii
zvýrazniť postavenie obcí nielen ako orgánov územného
plánovania, ale aj ako účastníkov konaní vykonávajúcich
územnú samosprávu, ktorí môžu navyše dávať aj návrhy na
zmeny a zrušenie chráneného ložiskového územia
a dobývacieho priestoru a zúčastňovať sa na riešení stretov
záujmov.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

10. K bodu 10

V § 27 ods. 12 v druhej vete vypustiť slovo „môže", slovo „zrušiť" nahradiť slovom
„zruší" a slovo „určiť" nahradiť slovom „určí".

Nedodržanie termínu začatia dobývania sa musí kvalifikovať
ako závažné porušenie záväzkov a preto je potrebné zákonom
určiť povinnosť banskému úradu.

Výboru NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča schváliť

V.

Gestorský výbor odporúča o návrhoch výborov NR SR, ktoré sú uvedené v spoločnej
správe, hlasovať takto:

o bodoch 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9 a 10 hlasovať spoločne s návrhom s c h v á l i ť

body 7 a 8 vyňať na osobitné hlasovanie s návrhom s c h v á l i ť .

VI.

Gestorský výbor na základe rokovaní výborov NR SR v súlade s § 79 ods. 4 písm. f)
rokovacieho poriadku

odporúča Národnej rade Slovenskej republiky

vládny návrh, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití



nerastného bohatstva (banský zákon) v znení zákona Slovenskej národnej rady Č. 498/1991
Zb. (tlač 1103) v druhom čítaní

s c h v á l i ť

so zmenami a doplnkami ako sú uvedené v spoločnej správe.

Súčasne poveril uznesením výboru č. 657 zo 6. novembra 2001 spoločného spravodajcu
výborov predložiť Národnej rade Slovenskej republiky spoločnú správu výborov o výsledku
prerokovania vládneho návrhu zákona a poveril ho oprávneniami podľa § 79 ods. 5
rokovacieho poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.

Bratislava 6. novembra 2001

Jaroslav V o 1 f
predseda Výboru NR SR pre

hospodárstvo, privatizáciu
a podnikanie


